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Dicsőség 

1 a magyar munkásosztálynak, 

dolgozó népünk vezető erejének ! 

Szeged Kossuth-díjasai 
Március 15-én, 1848 legfényesebb napjának évfordulóján, 

immár nyolcadszor osztották ki a szabad Magyarországon a Kos-
suth-díjakat. Ezzel a cselekedettel vált március idusa — mely 
azelőtt ú j forradalmakra serkentő, örömtől fényes és bánattól ár-
nyas emlékező-nap volt — a szabad, alkotó élet örömünnepévé. 
Örömünnep lett valóságosan és jelképesen ls, mint ahogy a Kos-
euth-díj nevében is a hazát építő munka jelképét hordozza. 

Örömünnep azért, mert a 107 esztendő előtti forró napokra 
gondolunk, mikor a magyar nép megvillantotta erejét, mikor a 
hazaszeretet diadalmaskodott az idegen elnyomáson. A cselekvő, 
hazaszeretet lobog fel szívünkben, ha csak rágondolunk is e gyö-
nyörű időre. Ady döbbentő kérdésére — hogy -Mit ér az ember, 
ha magyar?>» — 1848 nélkül nincs felelet. E hősi napok s a hősi 
harcok lobogtak fel újra 1919 nagy válaszában, ezek ragyogtak 
fel ismét 1945 ragyogó tavaszos napjaiban. Azóta március az éledő 
haza örömünnepe lett. 

A szabadság ünnepe, mert minden magyar szabadságtörek-
vés 48 folytatója. Az idén — hazánk felszabadulásának tizedik 
évfordulója előestéjén — március a szabadság, a szabadulás jelké-
pes ünnepe is. Hazánk tavasza: március 15 — az 1848-as hőstettek 
dicső kezdete; március 21 — az 1919-es proletárdiktatúra kikiál-
tásának ünnepe; és április 4 — az 1945-ös felszabadulás évfordu-
lója. E húsz nap március 15-től április 4-ig a magyar történelem 
legperzselőbb, sorsdöntő napjait idézi, melyek megváltoztatták az 
alkotó munka, a dolgos élet becsületét. 

Ennek a megváltott, dolgos életnek az ünnepe március 15: 
az alkotó munkáé. Azé az alkotó munkáséleté, mely Magyarorszá-
got fenntartotta a történelem folyamán: a dolgozó milliók, a ma-
gyar nép alkotó életéé. Tíz éve, hogy kezébe kapta az országot e 
nép, elindult a történelem magaslataira, s megmutatta kimeríthe-
tetlen képességeit, nagy tehetségét és hazaszerető buzgalmát. En-
nek a tehetségnek és buzgalomnak szebb, jelképes jutalma nem 
lehetne a Kossuth-díjnál. Annak, hogy a magyar nép milyen ké-
pességeket hordoz, milyen tehetségeket tud nevelni soraiban, nincs 
fényesebb bizonyítéka, mint a 700 Kossuth-díj kiosztása a dolgo-
zók, művészek, tudósok, műszakiak legjobbjai között. S nem le-
hetne szebb bizonyítéka, mint az, hogy minden évben növekszik 
a Kossuth-díjasok száma. Az idén 81 ú j Kossuth-díjat osztottak 
ki az ország legkiválóbb alkotó emberei között. A Kossuth-díjak 
összege is növekedett. Ez évben adták k i először a nagydíjat, me-
lyet Lukács György, a kiváló tudós kapott. 

A Kossuth-díj a tevékeny, alkotó hazaszeretet Jutalma. A 
költő népét megragadó szavai, a zeneszerző dolgozók ezreit gyö-
nyörűséggel eltöltő dallama, a mérnök munkásemberek millióit 
jobb élet felé vezető tervei, a munkásember hőstette népünk jó-
létéért és a tudós az emberélet szenvedéstől mentesebbé s hogz-
szabbá tételét szolgáló felfedezései kapják ézt á nagy jutalmat. 
Ezek a tettek, legragyogóbb bizonyítékai az igazi hazaszeretetnek, 
a dolgozó nép szolgálatónak. 

Most, március 15-én öt szegedi tudós ís kapott Kossuth-dí-
jat. Közülük többen már előbb is részesültek ebben a nagy meg-
becsülésben. S ez az öt tudós — a matematikus, az orvos, a gyógy-
szerész, a vegyész, a mezőgazdász — mind olyan munkát végzett, 
amely nagy segítséget ad országunk tudományos életének, amely 
a magyar tudomány nevét fényesebbé teszi a külföld előtt s amely 
a dolgozó emberek életét könnyebbíti meg. Rédei I^ászló akadé-
mikus algebra- és számelméleti tudományos eredményeiért része-
sült a Kossuth-díj első fokozatában s többek között az 1954-ben 
megjelent -Algebra- című könyvéért. A legeivontabb tudomány — 
ahogy mondani szokták — az algebra kutatója részesült ebben a 
jutalomban, a dolgozó nép megbecsülésének jelében. Hetényl Géza 
akadémikus, aki *<a fekélybetegségek időszerű kérdései- című mo-
nográfiájáért kapott Kossuth-díjat, pontosabban: a fekélybetegsé-
gek kóroktanában végzett kiemelkedő kutatásokat, amelyekkel a 
pavlovi tanításokat jelentősen tovább fejlesztette. Az ő munkája 
a tudományt egy lépéssel közelebb viszi e betegség könnyebb és 
gyorsabb gyógyításához, a beteg emberek életének könnyítéséhez. 
Jancsó Miklós akadémikus a sejtek tárolási működésével, a tároló 
sejtek szerkezetével, élettani működésével kapcsolatban dolgozott 
ki ú j módszereket. Az ő munkája — gyógyszerész munkája — 
mindenki előtt nyilvánvalóan a dolgozó emberek életének boldo-
gabbá tételét, a szenvedések megszüntetését szolgálja, még akkor 
is, ha kutatásai nem egyenesen egy ú j gyógyszert eredményeznek, 
hanem közvetve vezetnek eredményekhez a gyógyászatban. Kiss 
Árpád akadémikus — mint vegyész — kapta a Kossuth-díjat 
újabb kutatásaiért. Az ő kutatásainak eredményei a magyar tu-
domány dicsőségére szolgálnak s nem utolsósorban — a többiek-
kel együtt — a szegedi kutatók, tudósok hírnevét emelik. S a 
Kossuth-díjasok névsorában találkozunk egy idősebb szegedi tudós 
revével is: Herke Sándor 6, aki a rizstermesztés és a szikesek 
megművelésére kidolgozott módszerekben elért eredményeiért ka-
pott Kossuth-díjat. 

Köszöntjük ez ünnepi alkalomból városunk Kossuth-díjas 
tudósait s népünk felemelkedéséért űj, szép eredményeket kívá-
nunk nekik. Az ő ünnepük mindannyiunk kedves ünnepe, ered-

ményeink közös életünk: hazánk jolbb sorsát, dicsőségét szolgálják. 

A szegedi határban pénteken és szombaton 
teljes lendülettel megindult a tavaszi munka 

A felszabadulási műszak sikeréért 
Olyan eredmény született, mini még soha 

Tudósítás a Szegedi I. számú Téglagyárból 

A Szegedi I. sz. Téglagyár dolgo-
zói április 4. tiszteletére megígér-
ték, hogy terven felül az első ne-
gyedévben 50 ezer téglát készíte-
nek. Az elmúlt hetekben rossz és 
zord volt az időjánás, s ezért több 
napon át nem folyhatott a tégla-
gyártás. Elmaradás is következett 
így: 54 ezer darab téglával. 

A felszabadulási műszakban már 
csütörtökön megszüntették az el-
maradást. Pénteken pedig a gyár 
történetének jelentős eseménye volt. 
Olyan eredmény születet, mint még 
soha: 41.200 téglát gyártottak, a 
napi tervben előírt 26.600 tégla he-
lyett. S tettekben mutatkozik meg 
az az elhatározás, hogy a nagy év-
fordulóig terven felül meglesz az 
50 ezer, vagy még több tégla is. 

A bányában 

vascsillékbe gyűlik az agyag, hogy 
a présházba kerülve tégla váljék 
belőle. Papp Ferenc és bányász-
brigádja meggyőzi a prést agyaggal. 

Papp Ferenc, a brigádvezető 
agyagot lapátol a csillébe, s úgy be-
szél: 

— Mi, téglagyáriak megígértük, 
hogy terven felül 50 ezer téglát 
adunk. Meglesz ez, meg kell lennie. 
Sőt azt akarjuk, hogy túl is teljesít-
sük igéretünket. Igyekszünk, dol-
gozunk! 

A munkát jól beosztja a bányász-
brigád. Rajtuk is áll, hogy a prés-
ből több tégla kerüljön ki. Hiszen 
ha ők nem adnak elég agyagot, ak-
kor nem is lehet eredmény. 

A présházban 

agyagszalag fut a vágóasztalra. A 
vágóasztalról Matuszka Sándor és 

Maróti József felváltva 6zedi el a 
téglát és rakja a szállító kocsikra. 
A két elszedonek is az a vélemé-
nye, hogy valóra váltják, amit ígér-
tek. 

Maróti József fiatal ember még, 
azért tudja, hogy mi a jelentősége 
a tíz szabad esztendőnek, a felsza-
badulásnak. A gyár ad részükre 
munkaruhát, csizmát, ott a szép 
üzemi kultúrterem, ahol Matuszka 
Sándor barátjával gyakran szokott 
bi l l iérdozni . . . Meg is becsülik. 

— Mi elszedjük a vágóasztalról a 
téglát — mondja a két elszedő. — 
Elvégezzük, amit kell. 

A körkemencében 
iűz lobog 

kiégetik a nyerstéglát. Sulyok Fe-
renc bácsi, a kemence művezetője 
örömmel mondja, hogy nagy szi-
lárdságú, erős az a tégla, ami a ke-
mencéből kikerül. Ügy cseng ha 
összeverik, mint az üveg. Tényleg 
halljuk ezt. 

A kemencén most éppen Csillag 
Vince a 6oros tüzelő, Gyerekkora 
óta téglagyárba jár dolgozni, s be-
csületesen igyekszik munkáját elvé-
gezni. A rossz multat nem hábor-
gatja, inkább a jelenről beszéli 

—* A Kommunista Párt házhelyet 
adott nekem és már tervezzük, Iwgy 
a házhelyre házat építünk. Aztán 
tavaly is 180 kilós hízót vágtam, 
most is van már szép süldőm. 

S kéezül ő is odaadó munkával 
arra a napra, amikor szabadságunk 
született. 

Nagyon tudják a téglagyáriak, 
hogy munkájuk fontos. Tégla kell 
az építkezésekhez. Rajtuk is múlik. 

Út a "legjobb fonónő« címhez 
Bövid idővel ezelőtt került a 

Szegedi Kenderfonógyár kötélüzo-
móbe Krizsán Mihólyné. A 3-as elő-
fonógéphez osztották be. I t t Hegye-
si Gergelyné fonódaí csoportvezető 
odaadó, lelkiismeretességgel tanít-
gatta az ú j munkafogásokra és a 
gép helyes kezelégére. Krizsániné 
jó tanítványnak bizonyult. Rövid 
idő alatt 100, majd 105 százalékra 
teljesítette normáját. Ezt a teljesít-
ményét azonban akárhogy iparko-
dott, nem tudta tovább fokozni. 
Igyekezett jól dolgozni, de vala-
hogy mégsem sikerült 105 száza-
léknál magasabb teljesítményt el-
érni. 

Felszabadulási műszak kezdődött 
ez üzemben, ö sem akart elmarad-
ni a nemes versenyben. Szomszéd-
jával, Rózsa Józsefnéval megbe-
szélte, hogy segítik egymást a sze-

dés! és a hiba-kijavítási munkála-
toknál. Tett követte ezt a z elhatá-
rozást- A két asszony kölcsönösen 
segített egymásnak és hamarosan a 
szedési és hibakijavítási időt a 
régebbi felére csökkentették. 

Március első dekádjában Krizsán 
Mihályné már 110 százalékra telje-
sttette a tervet, Rózsa Józsefné pe-
dig 116 százalékot ért, Most Kri-
zsán Mihályné gépén már ott dísze-
leg a békegalambbal ékesített szép 
felírás. Ez arról ad hírt, hogy a 
műszak egyik napján Krizsán Mi-
hályné 120 százalékos teljesítmé-
nyével elnyerte a „legjobb fonónő" 
címet. Krizsán Mihályné azon 
igyekszik, hogy a már egyszer meg-
szerzett kitüntetést teljesítménye 
emelésével megerősítse és meg ts 
tartsa* P. M. 

Levelezőink írják 

Uj sztahánovista jelöltek 

Szeged és a környék dolgozó pa-
rasztjai megértették: késl^cedésre, 
várakozásra nincs idő. Pénteken 
és szombaton a város határában 
teljes lendülettel megindult a ta-
vaszi vetési munka. Mindenfele, 
amerre csak a szem ellátott a ha-
tárban dolgozó parasztok szorgos-
kodtak, igyekeztek behozni a ké-
sői tavasz okozta lemaradást. Leg-
többen a tavaszi búza az árpa és a 
zab elvetésén dolgoztak. 

Volford József felsővárosi feke-
teföldeki dolgozó paraszt, Hegedűs 
Mihály Oncsatelepi gazda, Dora 
István Szilléri sugárúti dolgozó 
paraszt már befejezte a tavaszi bú-
za, illetve a borsó vetését, 

Nem kisebb a szorgalom az Űj-
szegedi dolgozó parasztok körében 
sem. Pásztor Sándor, Demeter Jó-
zsef, Tóth Lajos és Kovács Mi-
hály dolgozó parasztok már ugyan-
csak jelentették, hogy végeztek a 
tavaszi búza vetésével. Császár Já-
nos Űjszegedi gazda szintén telje-
sítette tavaszi búza vetéstervét. 

Éjszakánként még komoly fa-

gyok vannak, de a nappali száraz, 

langyos idő már teljesen rászol-

gál a tavaszi munkára. Éppen 

ezért most teljes erőnkkel neki 

kell látniuk a tavaszi vetési mun-

ka folytatásának. Korai vetés fél 

jótermés, 

A Szegedi Ingatlankezelő Vál-
lalat dolgozói közül januárban 
mindössze hatan teljesítették a 
sztahánovista feltételeket. Most új 
sztahánovista jelöltek vannak, s 
ezek száma húszra emelkedett. 

Februárban és most a Gyuris 
kőműves brigád, a Bálint kőműves 
brigád, a Kiss kőműves brigád, 
a Rékasi kőműves brigád, a Becsei 
vízvezetékszerelő brigád, a Révész 
kőműves brigád, a Kéri vízvezeték-

szerelő brigád, a Szűcs lakatos 
brigád dolgozott sztahánovista 
szinten. Homola János asztalos 
szakmunkás dicséretben részesült, 
mert az asztalos részleg jó telje-
sítményt ért el. A vállalat minden 
dolgozója becsületesen azon van, 
hogy a felszabadulási műszakban 
jók legyenek az eredmények, s így 
méltóan ünnepeljék április 4-ét. 

Szűcs Ferenc 

472 százalék 

A Szegedi Erőműben is lelkesen 

folyik a felszabadulási műszak, s 

nem maradnak el nyomában a jó 

eredmények. Hancsurek Mihály és 

Szűcs Gergely is sikeresen végzi 

feladatát. A legszebb eredményt 

eddig Kerekes János vagonkirakó 

brigádja érte el, napi tervüket 472 

százalékra teljesítették, Est az 

eredményt Kerekes János és bri-
gádja nem könnyen érte el, meg-
dolgoztak érte. 

A gépházban dolgozó táblakeze-
lők, turbina gépkezelők munkáját 
százalékban nem lehet 
De ők is becsületesen 
hogy elősegítsék a 
áramszolgáltatást. 

Misán György 

kifejezni, 
dolgoznak, 
zavartalan 

hogy elég tégla legyen. Az égett 
téglát 

a kemence belsejéből 

társaival együtt Hajnal Efrain is 
hordja ki. Hajnal Efrain fztaháno-
vista. Terve szerint naponta 5 670 
téglát kellene kihordania. A felsza-
badulási műszakban 8500—9000 da-
rabot hord ki. Természetesen meg-
előzően is kiválóan dolgozott. Azt 
mondja, hogy havonta 236 000— 
240 000 téglát is kihord a kemencé-
ből. Nem kis dolog ez. 

Látja is hasznát Hajnal Efrain 
derekas munkájnak. Havonta 2000 
—2200 forintot keres. Becsületesen 
megdolgozik érte. A pénzből jut 
erre is, arra is. Hol van már az az 
idő, amikor — 1944. előtt — Kecelre 
járt téglát verni, sovány bérért?! 

. . . A téglagyárban akárkihez for-
dul az ember kérdő szóval, lénye-
gében azt a választ kapja: Adott 
szavunkat megtartjuk, s biztos, 
hogy az első negyedévben terven fe-
lül 50 ezer téglát adunk. 

Rekord 
az Újszegedi Kender-

Lenszövőben 
Az Űjszegedi Kender-Lenszövő 

Vállalat dolgozói becsülettel helyt-
állnak a felszabadulási műszakban. 
Csütörtökön a szövődé rekord-
eredményt ért el és a szövők ter-
ven felül 2100 folyóméter szövetet 
készítettek. 

A szövőpartik közötti versenyben 
tovább tartotta elsőségét csütörtö-
kön Oláh Károly és Csókásl Mihály 
hármas műszakja. A legjobb ered-
ményt elérő szövőpartik háromnapi 
eredmény után verseny-vándorzász-
lót kapnak. A műszak első három-
napi eredménye alapján a vándor-
zászlót a stoppoló üzemrész dolgo-
zói nyerték el. A 6zövő partik ván-
dorzászlaját Oláh Károly partija 
nyerte. Az erőtelcpi brigádok közül 
a Berta-kovács brigád ért el leg-
jobb eredményt a felszabadulási 
műszak első három napján és így 
ők az őrzői most a vándorzászló-
nak, 

A műszakban senki nem akar 
lemaradni 

A Szegedi 2. Posta dolgozói közül 
senki nem akar lemaradni a fel-
szabadulási műszakban. Akik 
nem kerültek még az élenjárók 
közé, iparkodnak, hogy utolérjék 
az elsőket. 

A rovatotoknál Békési Pál dol-
gozott a legjobban, munkáját se-
lejt nélkül végezte. A mozgó posta 
kezelők közül Ágoston József, 
Tóth Jenő és Várakozó Sándor 
nagyon becsületesen végzi minden-
napi teendőjét. A kézbesítők mun-
kája is nagyon fontos. Farkas Kál-
mánról és Ladányi Antalról ls el 
lehet azt mondani, hogy kifogás-
talanul dolgoznak. 

Kovács Mihály 

Nem csökken 
a teljesítmény 

A Szegedi Seprőgyárban a dol-
gozók munkalendülete tovább fo-
kozódott. A dolgozóit pénteken a 
napi tervet 129.5 százalékra telje-
sítették. 

Pataki Mihály seprőkötő 156.3, 
Demeter Rózsi csomagoló 166.2 
százalékot ért el. Ménesi Ilona és 
Perjési Mihályné préselők napi 
tervüknek 201.1 százalékban tet-
tek eleget. Császár Antalné tisz-
tító 158.4 százalékot ért el. 

A műszaki feltételek jó megte-
remtése is jelentősen hozzájárul a 
szép eredményekhez. 

Schwarcz István 
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A szovjet kormány jegyzéke 
a francia kormányhoz 

a francia-szovjet szerződés kérdéséről 

VASÁRNAP, 1955. MÁRCIUS 20. 

Moszkva (TASZSZ). Mint a sajtó 
már közölte, a szovjet kormány 
1954. december 16-án jegyzéket in-
tézett a francia kormányhoz. Ebben 
rámutatott arra, hogy a francia kor-
mánynak az úgynevezett párizsi 
egyezmények megkötésében kifeje-
zésre jutó ténykedései homlokegye-
nest ellenkeznek azokkal a kötele-
zettségekkel, amelyeket Franciaor-
szág a Szovjetunió ás a Francia 
Köztársaság szövetségi és kölcsönös 
segélynyújtási szerződésben vilialt. 

Louis Joxe moszkvai francia 
nagykövet január 26-án átnyújtotta 
V. M Molotov szovjet külügymi-
niszternek a francia kormány vá-
laszjegyzékét. 

V. M. Molotov szovjet külügymi-
niszter március 18-án átnyújtotta 
Louls Joxe francia nagykövetnek a 
szovjet kormány újabb jegyzékét a 
francia—szovjet szerződés kérdésé-
ről. 

A francia kormánynak nem volt 
mondanivalója a szovjet kormány 
1954. december 16-1 jegyzékének 
arra a kijelentésére vonatkozólag, 
hogy a francia kormány jelenlegi 
politikája nem fedi Franciaország-
nak a francia—szovjet szövetségi és 
kölcsönös segélynyújtási szerződés 

alapján vállalt kötelezettségeit, sőt 
egyenesen a Szovjetunió és más bé-
keszerető európai államok ellen irá-
nyul — hangzik többek között a 
szovjet kormány március 18-i jegy-
zékében. A francia kormány a pá-
rizsi egyezmények ratifikálására tö-
rekedve segédkezet nyújt a német 
militarizmus talpraállításához és a 
remilitarizált Nyugat-Németország-
nak a nyugateurópai katonai tömb-
be és az északatlanti tömbbe való 
bevonásához, ami elkerülhetetlenül 
komoly bonyodalmakat idéz fel az 
európai helyzetben és nagyon fo-
kozza egy új európai háború veszé-
lyét. 

A francia kormánynak ez a po-
litikája ellenkezik a francia-szovjet 
szerződés betűjével és szellemével. 

A fentiek alapján a szovjet kor-
mány megerősíti 1954. december 
16-1 jegyzékében kifejtett álláspont-
ját és újból kijelenti, hogy a pári-
zsi egyezmények ratifikálása a fran-
cia—szovjet szövetségi és kölcsönös 
segélynyújtási szerződés hatálytala-
nítására vezet és ezért a francia 
kormányra hárul a teljes felelősség. 

A francia nagykövet kijelentette, 
hogy a fenti jegyzéket haladéktala-
nul továbbítja kormányához. 

N. Sz. Hruscsov beszéde 
a Szovjetunió délkeleti területei 

mezőgazdasági dolgozóinak tanácskozásán 
Moszkva (TASZSZ) N. Sz. Hrus-

csov, az SZKP Központi Bizottsá-
gának első titkára március 18-án 
beszédet mondott a Szovjetunió 
délkeleti területe mezőgazdasági 
dolgozóinak tanácskozásán. 

Az SZKP Központi Bizottságá-
nak januári ülése — mondotta 
többek között — részletes határo-
zatot hozott a szemesterményekés 
állati termékek termelésének nö-
veléséről. Ez a határozat a párt, az 
egész szovjet nép lelkes helyeslé-
sére talált. 

A szemestermények termelésé-
nek növeléséről szólva Hruscsov 
elvtárs részletesen foglalkozott a 
kukoricatermeléssel. 

— Szemesterményünk igen sok-
féle van. Búza és a többi élelmi-
szernövény termelése nagyjelentő-
ségű. A szemestermény — és kü-
lönösen az állattenyésztéshez szük-
séges szemes takarmánytermelés 
rohamos növelése megoldásának 
fő láncszeme azonban nézetem sze-
rint a kukorica. Lehet-e kukorica 

nélkül olyan színvonalra emelni a 
szemestermény-gazdálkodást, hogy 
teljesen fedezhessük az állatte-
nyésztés szemestermény-szükségle-
tét? Lehet, de ehhez igen sok idő-
re és sok anyagi eszközre van 
szükség. 

N. Sz. Hruscsov beszédének je-
lentős részében a mezőgazdaság 
vezetésének megjavításával kap-
csolatos feladatokkal foglalkozott. 
Szükséges — mondotta —, hogy 
vezetőink jól ismerjék a mezőgaz-
daságot, hogy gyakrabban talál-
kozzanak a kolhozparasktokkal, ta-
nuljanak tőlük. Ebben az esetben, 
bizonyos idő múlva, a dolgok is-
merete alapján taníthatják majd a 
kolhozparasztokat. Nálunk még 
nagyon kevés olyan pártszervezeti 
vezető van, aki mindezt alaposan 
• ••"•> Az ilyen vezetőknek tanül-
niok kell a kolhozparasztoktól. Ez 
a tudomány nem szerezhető meg 
egyedül könyvekből, hanem min-
dennapi gyakorlati munkára is 
szükség van. t 

Amerikai—ausztráliai tárgyalások Washingtonban 
W a s h i n g t o n (TASZSZ) Was-

hingtonban tárgyalások folytak Men-
zies ausztráliai miniszterelnök és 
a hivatalos amerikai képviselők 
között. 

Sajtóközleményekből kitűnik: 

az amerikai képviselők arra tö-

rekszenek, hogy Ausztrália szilárd 

kötelezettséget vállaljon meghatá-

rozott számú haderő kiállítására. 

(10.000 ember), amely a "mozgé-

kony ütőerő" állományába kerül-

ne és az Egyesült Államok első 

kérésére felhasználható lenne. A 

IVyoIcvannégy évvel ezelőtt, 
1871 máricus 18-ra virradó 

éjszakán Thiers — a később Ver-
saillesba költözött kormány feje — 
csapatokat küldött a Montmartre és 
Beneville magaslatokra, hogv erő-
szakkal elrabolják a Nemz-'.l " i : -
dának azon a területen felállított 
négyszáz ágyúját. A „nemzeti ár í-
lás kormánya „le akarta fegyverez-
ni Párizst a várost körülfogó porosz 
csapatok előtt, elsősorban azonban 
a burzsoázia hatalmát féltette a 
főváros felfegyverzett munkásaitól. 
Az intézkedés, mely az ágvúk elrab-
lását tűzte ki a csapatok feladatául, 
éles fényt vet a sokat hangoztatott 
burzsoá hazafiságra. a burzsoá-
zia magatartására abban a szoron-
gatott helyzetében, mikor a maga 
bőréről van szó. Ez azonban csak a 
tények első fele . . . 

Egészen más történt, mint amit a 
másnap az irhájukat Versaillesba 
mentő Thiers-ék kiterveltek. A 
március 18-ára virradó éjszakán az 
események gyorsan követték egy-
mást. Á Nemzeti Gárda Központi 
Bizottsága tudomást szerzett a kor-
mány aljas szándékáról és megerő-
sítette az ágyúk mellé osztott őrsé-
get. A támadóknak azonban, a meg-
lepetések pillanatában elkerült 
megszerezni az ágyúkat. Ekkor ját-
szódtak le azok az események, me-
lyek meghatározták az események 
további jellegét. A környék lakos-
sága az őrség segítségére sietett. 
Asszonyok, gyermekek kérlelték a 

katonákat, hogy. ne vigyék el az 

United Press hírügynökség tudósí-
tója szerint egyidejűleg megvitat-
ják az ausztráliai csapatok ellátá-
sát nagy hatósugarú repülőgépek-
kel. Emellett Ausztráliának "a 
nagy amerikai bombázó gépek be-
fogadására alkalmas" légitámasz-
pontokat kell létesítenie. 

Az Egyesült Államok a maga 
részéről csupán atombombákkal 
felszerelt légierőt biztosít a "moz-
gékony fegyveres erők" részére, 
szárazföldi erőket csupán a had-
műveletek "későbbi időpontjára" 
igér. 

Varsóban szombaton kihirdették 

az V. nemzetközi 

Chopin-verseny eredményeit 

Varsó (PAP). Az V. nemzetközi 
Chopin-verseny bírálóbizottsága 
szombaton hirdette ki a verseny-
eredményeit. 

Az első dijat — 30 ezer zlotyt — 
Adam Harasiewicz (Lengyelor-
szág) nyerte. A második díj 25 
ezer zloty — nyertese Vlagyi-
mir Askenazi (Szovjetunió). A 
20 ezer zlotys harmadik diját 
Fu Csungnak (Kínai Képköz-
társaság) ítélte oda a bíráló-

bizottságL 
A verseny magyar résztvevői kö-

zül Franki Pétert és Vásáry Ta-
mást egy-egy tiszteletdíjjal, Szend-
rei Imrét pedig a Chopin-művek 
legjobb tolmácsolásáért kitűzött 
díjak egyikével jutalmazta a bíráló-
bizottság. 

Ma, vasárnap is nyitva 

a Termény forgat mi 

Vállalat Bocskai utcai 

raktára 

A tavaszi búza, az árpa és a zab 
vetése sürget! Minden erőnkkel 
azon kell lennünk, hogy a mag 
mielőbb a földbe kerüljön. Ezért 
a Tcrményforgalmi Vállalat Bocs-
kai utcai raktára ma, vasárnap is 
állandóan nyitva lesz. Az igénylő 
dolgozó parasztok részére búza és 
árpa vetőmagot ad ki. Azok a dol-
gozó parasztok tehát, akik még 
nem rendelkeznek árpa és búza ve-
tőmaggal a mai napon is átvehetik 
a Terményforgalmi Vállalat Bocs-
kai utcai raktárában, a részükre 
szükséges búza és árpa vetőmagot. 

Kulturális küldöttség 
utazott 

a Szovjetunióba 
A szovjet—magyar barátsági hő-

napja ünnepségeire szombaton kul-
turális küldöttség utazott a Szov-
jetunióba. A küldöttség vezetője 
Darvas József népmü vehé'i mi-
niszter, tagjai: Kónya Albert, a 
Magyar Dolgozók Pártja Központi 
Vezetőségének póttagja, Gillemot 
László Kossuth-dijas, a Magyar 
Tudományos Akadémia levelező 
tagja, a Budapesti Műszaki Egye-
tem rektora, Kisfaludi Stróbl Zsig-
mond Kossuth-dijas kiváló szob-
rászművész, Komáromi Lajos, a 
K lement Goltwald Villamossági 
Gyár sztahanovista szerszámmaró-
sa, a Szocialista Munka Hőse és 
Kállai Magda, az MSZT osztály-
vezetője. 

A kulturális küldöttség búcsúz-
tatására a ferihegyi repülőtéren 
megjelentek: Kállai Gyula és Mi-
hályfi Ernő népművelési minisz-
terhelyettesek. 

Jelen volt a búcsúztatásnál J . 

V, Andropov, a Szovjetunió buda-

pesti nagykövete, a budapesti szov-

jet nagykövetség iöbb tagja, V. Z. 

Kuzmenko, a VOKSZ magyarorszá-

gi megbízottja. 

Churchill a szovjet kormánnyal folytatott 
levelezés nyilvánosságrahozafalából 

politikai tőkét akar kovácsolni 
— állapítja meg a Pravda 

Moszkva (TASZSZ) A Pravda 
szombati száma közli "Szemleíró"-
nak "az angol diplomácia nemtelen 
játéka" című cikkét. 

A Pravda pénteki száma közöl-
te W. Churchillnek és V. M. Mo-
lotovnak Anglia és a Szovjetunió 
kormányfői találkozásáról szóló 
levelezését — olvassuk a cikkben. 
Mint a levelezésből kitűnik, az an-
gol miniszterelnök mult év július 
negyedikén javasolta, hogy Anglia 
és a Szovjetunió kormányfői ta-
lálkozzanak. 23 nappal később, 
1954. július 27-én azonban elállott 
ettől a találkozástól. 

E leveleknek, valamint Chur-
chill számos kérdéssel foglalkozó 
megnyilatkozásának figyelmes 
elemzése leleplezi, hogy 

az angol miniszterelnök a 

nagyhatalmak kormányfői ta-

lálkozójának javaslatával gyak-

ran olyan célokra törekedett, 

amelyeknek semmi közük sincs 

a nemzetközi feszültség enyhí-

téséhez. Ezt a meggyőződést 

alátámasztja az a tény, hogy 

Churchill a gyakorlatban sem-

mit sem tett azért, hogy javas-

latai valóra váljanak. 

Az okmányok bebizonyítják, 

hogy 

Anglia és a Szovjetunió kor-
mányfőinek találkozására nem 
azért nem került sor, mert ezt 
a szovjet kormánynak az euró-
pai biztonság szavatolása kérdé-
sében összehívandó értekezlet-
ről szóló javaslata megakadá-
lyozta, hanem azért, mert az 
angol miniszterelnök javaslatot 
tett ugyan, dc nem akarta ja-
vaslatát a gyakorlatban végre-

hajtani. 

Churchillnek az a törekvése, hogy 
politikai tökét kovácsoljon e leve-
lezés nyilvánosságra hozatalából, 

akaratlanul is arra a gondolatra 
vezet, hogy ezt a levelezést is épp 
úgy, mint az angol miniszterelnök-
nek e fontos nemzetközi kérdésben 
elhangzott sok más megnyilatkozá-
sát is olyan meggondolások diktál-
ták, amelyek nagyon is távol álla-
nak a nemzetközi feszültség eny-
hítésének céljától. 

Nehéz megszabadulni attól a 

benyomástól, hogy az angol 

diplomácia az angol népnek és 

más népeknek a nemzetközi 

együttműködésre irányuló szé-

les körben elterjedt törekvé-

seire spekulálva nemtelen Já-

tékot űz, arra használja fel a 

szovjet kormány vezetőivel 

való találkozás eszméjét, hogy 

megerősítse helyzetét amerikai 

partnereivel folytatott alkujá-

ban. 

A szovjet közvélemény mindig 
nagy figyelemmel kísérte Chur-
chillnek a megoldatlan nemzetközi 
problémák rendezésére és módsze-
reire vonatkozó javaslatait. 

A Szovjetunió kész a legkomo-
lyabban és teljes lelkiismere-
tességgel megvizsgálni minden 
oJyan javaslatot, amelynek 
eé!ja a béke és az államok 
közti minél szélesebb gazda-
sági és kulturális kapcsolatok 

biztosítása. 

Erre mindig kész volt és kész is 
marad. A szovjet emberek azon-
ban nem egyszerűen szavaik sze-
rint, hanem aszerint ítélték és íté-
lik meg az államférfiakat és po-
litikusokat, amit és ahogyan cse-
lekszenek. 

A múló parlamenti vagy parla-
menten kívüli hatásra számító dip-
lomáciai játék nem nyerheti el a 
népeknek sem támogatását, sem 
helyeslését. 

Pinay külügyminiszter ismertette 

Adenauer válaszlevelét a Köztársasági Tanács 

külügyi bizottságában 

Párizs (MTI) Pinay .külügymi-
niszter pénteken délután ismét meg-
jelent a szenátus külügyi bizottsá-
ga előtt és közölte a bizottság tag-
jaival, hogy nagyfontosságú levelet 
kapott Adenauer kancellártól. 

Adenauer általánosságban mozgó 
levelének — amelynek nyilvánva-
lóan az a célja, hogy lecsillapítsa 
a francia Köztársasági Tanácsban 
mutatkozó nyugtalanságot a szava-
zás előtt — legfontosabb mondata 
a következő: 

— A békeszerződésig a politikai 
véleményszabadság teljes lesz, s ki 
lesz zárva minden olyan politikai 
akció, amely közvetlenül vagy köz-
vetve árthat a státus elvének, te-
hát e státus jó működésének, va-
lamint a Saar-vidék belső békéjé-
nek, 

A párizsi Kommünre emlékezünk 
ágyúkat: a tömeg úgy körülözön-
lötte a környéket, hogy a fegyve-
rekkel mozdulni sem lehetett. Vé-
gül az ideküldött katonaság, miután 
együtt barátkozott a lakossággal, a 
Nemzeti Gárda őrségével, elvonult 
anélkül, hogy az ágyúkhoz nyúlt 
volna. 

S március 18-án a Varlin-vezette 
munkászászlóaljak megszállják a 
várost — birtokba vesznek minden 
középületet, stratégiailag fontos 
pontot — köztük a Hotel de Ville-t. 
Párizs ezzel a Nemzeti Gárda Köz-
ponti Bizottsága révén irányított 
munkásosztály kezébe került. Meg-
született az első munkáshatalom s 
kormánya, a Nemzeti Gárda Köz-
ponti Bizottsága. Thiers és kormá-
nya, főhivatalnokaival együtt, ma-
guk előtt hajtva a hadsereg katoná-
it, Versailles felé menekültek. A pá-
rizsi Kommün születésének záróak-
kordja ezzel az eseménnyel zárult. 

\f árcius 26-án tartották a Kom-
i T A mün választást. Ezt kiegészít-

ve az április 16-1 pótválasztások 
eredményeivel elmondhatjuk, hogy 
a Kommün tagjait a munkásosz-
tály és a dolgozó rétegek adták so-
raikból. A forradalmi kormány ha-
talmának lényege tehát — ha nem 
egyszer torz, ellentmondásos formá-
ban is — a proletariátus diktatúrája 
volt. 

Intézkedéseiben ezt a lényeget 

tükrözi a párizsi Kommün két és fél 
hónapos munkálkodása. Ilyenek a 
közvetlenül munkásvédelmi intéz-
kedések: a lakásjuttatások, a pékek 
éjjeli munkájának megtiltása, a 
munkást sújtó pénzbírság megszün-
tetése, az elhagyott műhelyek álla-
mi kezelésbe vétele, a vasutak ál-
lami ellenőrzése. Vagy például a 
közoktatásnak általánossá, kötele-
zővé, ingyenessé és világivá tétele, 
a tanítók fizetésének felemelése. 

A párizsi Kommün nemzetközi 
jellegét bizonyítja, hogy sok Párizs-
ban tartózkodó külföldi szocialista 
és demokrata forradalmár harcolt a 
francia munkások soraiban. Igy 
orosz forradalmárok, lengyel haza-
fiak. S a Kommün egyik legkivá-
lóbb ta"la éppen magyar munkás, 
Frankéi Leó volt. 

Két és fél hónap . . . Egy ország 
életében hihetetlenül rövid idő — 
hát még milyen kevés ilyen társa-
dalomformáló célok megvalósításá-
ra!? Az események gyorsan bekö-
vetkeztek. Az ellenforradalom a 
Franciaországot megszálló porosz 
csapatok segítségével szervezkedett 
s előzetes csatározások után május 
huszadikán megindult — ágyúk per-
gőtüzével — az általános támadás 
Párizs ellen. Megkezdődött az ellen-
forradalom offenzívája, mely ke-
gyetlenségével, aljasságaival a „vé-
res hét" névvel vonult be a törté-

nelembe. S a hősiesség felett végül 
győzött az idegen reguláris csapa-
toktól támogatott túlerő. Harminc-
ezer kommunárt gyilkoltak le né-
hány nap alatt. Harmjncnyolcezer 
fogságba került. Egyrészüket kivé-
gezték, sokakakat közülük gyarma-
ti kényszermunkára hurcoltak. A 
Kommün elbukott. 

A z utókor levonja a tanulságo-
kat. A bukás okai között 

vannak adott negatív körülmények 
— a megszálló porosz csapatok je-
lenléte, a kormány mesterkedések 
melyek a vidéket elválasztották a 
fővárostól. — Ugyanakkor, mint 
Lenin mondja, a bukás egyik döntő 
oka volt: „A győzedelmes szocialista 
forradalomhoz legalábbis két fellé-
tel jelenléte szükséges: a termelő-
erők magas fejlettsége és a prole-
tariátus felkészültsége" — az akkori 
Franciaországban mindkettő hiány-
zott. 

De a legdöntőbb tanulság szá-
munkra a Kommün bukásának okai 
közül az, hogy egységes marxista 
munkáspárt nélkül nincs szilárd 
proletárdiktatúra. 1871-ben bár volt 
az I. Internacionálénak szekciója 
Párizsban, de sem ez, sem a prou-1-
honisták. sem pedig a blanquisták 
csoportja nem alkottak szocialista 
munkáspártot. Így a forradalom 
elvi és gyakorlati (politikai, gazda-
sági, taktikai) vezetésében nem ér-

E nem túlságosan precíz fogal-
mazású levél ismertetése után a 
külügyminiszter biztosította a sze-
nátorokat arról, hogy 

kedvezően folytatódnak a tár-
gyalások az úgynevezett Itoech-
ling-gyárak tekintetében, és 
hogy a francia érdekeket sem-
miféle károsodás nem érheti. 
A l'Humanité kommentárjában 

megállapítja: 

bármilyen megdöbbentő is, a 
külügyminiszter semmit sem 
mondott a revánsra éhes né-
metek felfegyverzéséről és meg 
sem említette a kelettel való 

tárgyalások kérdését. 

Igaz: azt mondta, hogy tárgyal 
Roechlingékkel Ennek igen örül-
nek majd az ágyúgyárosok, 

vcnyesült az akarat egységének el-
ve. Végső fokon, túl a mellékkörül-
ményeken. ez volt a Kommün bu-
kásának elsődleges oka. 

A történelem tanulsága megfon-
tolandó tény a mi számunkra is. 
Pártunk Központi Vezetőségének 
határozata világos utat mutatott or-
szágunk számára a jövő harcaiban 
— visszaállította a párt egységét, 
vezetőszerepének jelentőségét. A 
párizsi kommün marxista munkás-
párt nélkül nem tudott lecsapni 
sem a fc.lső ellenforradalomra, sem 
a f ároson kívül szervezkedőkre. 
Mi n "árt egységének é<- vezetői --
repének megszilárdításával biztos 
léptekkel építhetjük szocialista ren-
dünket, mert csírájában elfojtunk 
minden esetleges nyílt, vagy bur-
ko l j ellenforradalmi akciót. 

e van a párizsi kommünnek 
egy másik nagy tanulsága is. 

A forradalmi Franciaország dicső 
történetének legszebb fejezete az 
187 l-es esztendő. A párizsi munkás-
ság, mint már annyiszor a történe-
lem során, ekkor is megmutatta, 
hogy nem hajlandó elnyomásban, 
szolgaságban élni. Arthur Arnould, 
a Kommün tagja ezt írja könyvé-
ben: „Az a nagyszerű látvány, 
amelyet ez a nép két hónapon át 
mutatott, erőt és reményt ad ne-
künk arra.... hogy szembenézzünk 
a jövővel..." S ez a jövő, bármiképo 
határozgassanak is a hónaponta vál-
takozó francia miniszterek, a fran-
cia népet, a francia munkásosztályt 
fogja igazolni. 

De 
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Beváltott ígéret 
Államunk előre meghatározott 

ütemterv szerint fizeti vissza a 
dolgozók államkölcsönre jegy-
zett forintjait. Az ötéves Terv-
kölcsön 1950 szeptemberében le-
zajlott első sorsolása óta, az ál-
lamkölcsönök félévenként meg-
ismétlődő — összesen 26 sorso-
lásán — 5,618.255 egész köt-
vény tulajdonosa már 1 milli-
árd 534 mill ió 649 ezer 450 fo-
rintot kapott vissza nyeremény 
és törlesztés formájában nép-
köztársaságunktól. Az ötéves 
Tervkölcsön mai, tizedik s egy-
ben utolsó, sorsolása után az 
állam által visszafizetett összeg 
1 milliárd 701 mil l ió 306 ezer 
805 forintra emelkedik. A mai 
sorsolást azonban nem c s a k 
az újabb visszafizetések teszik 
emlékezetessé, hanem az is, 
hogy Magyarországon ezúttal 
e l s ő í z b e n fizetik vissza tel-
jes egészében a dolgozók állam-
kölcsönre jegyzett forintjait. 
Miért kell és jó ezt a tényt ki-
emelnünk? Allamkölcsönt a ka-
pitalista Magyarország kormá-
nyai is bocsátottak ki, ezek 
azonban visszafizetésre soha 
nem kerültek. Szocialista álla-
munk azonban becsületbeli kö-
telességének tartja, hogy teljes 
egészében visszafizesse a köl-
csönképpen felvett összegeket. 
Ezt tanúsítja az ötéves Terv-
kölcsön mai sorsolása is. mint 
ékes bizonyítéka a kapitalista 
állam és a dolgozók állama kö-
zötti különbségnek. 

A kapitalista Magyarország 
kormányai által kibocsátott ál-
lamkölcsönök és a szocialista 
államkölcsönök között még egy 
lényeges különbség van. Az 
osztrák—magyar monarchia, a 
Horthy-rendszer háborús céljai-
nak eléréséhez bocsátott ki ál-
lamkölcsönt, népköztársaságunk 
a békés építőmunka elősegítésé-
hez, a szocializmus építésének 
meggyorsításához kérte kölcsön 

az egyszerű emberek megtaka-
rított pénzét. 

Népköztársaságunk 1949 szep-
temberében fordult először ha-
zánk népéhez, hogy az ötéves 
terv nagy célkitűzéseinek meg-
valósításához kölcsönt vegyen 
fel tőlük. A felszólítás 500 mil-
lió forint jegyzésére szólt, de a 
dolgozók rövid idő alatt 752 
millió forintot jegyeztek. Csong-
rád megye dolgozói mintegy 10 
millió forinttal járultak a köl-
csön sikeréhez. Az ötéves Terv-
kölcsön kibocsátásakor álla-
munk bejelentette, hogy a köl-
csönt ötévi időtartamra kéri s 
azt legkésőbb 1955-ben vissza-
fizeti minden kölcsönjegyzőnek. 
A kölcsön kibocsátásának felté-
telei közt szerepelt az is, hogy 
ál lamunk a kötvények nagy ré-
szét már az évente kétszer meg-
tartásra kerülő sorsolásokon 
visszafizeti és ezenkívül minden 
sorsoláson nagyösszegű nyere-
ményeket sorsol ki a kötvénytu-
lajdonosok között. A már meg-
tartott sorsolásokon az ötéves 
Tervkölcsön legnagyobb része 
kifizetésre került — a mai sor-
solás után minden kölcsönjegy-
zö visszakapja pénzét —, az is, 
akinek kötvényét a sorsoláso-
kon sem nyereménnyel, sem 
névértékben nem húzták ki. 
Mindemellett a kölcsönjegyzők 
nagy létesítményeinkben is ka-
matoztatva lát ják kölcsönadott 
pénzüket, amik életszínvona-
lunk emelésében döntő ténye-
zők. 

A Tervkölcsön teljes visz-
szafizetése csattanós válasz 
azoknak, akik öt évvel ezelőtt 
cs azóta minden békekölcsön-
jegyzésnél igyekeznek megin-
gatni a dolgozók hitét a szocia-
lista államkölcsönök visszafize-
tésében. A mai sorsolás is ékes-
szólóan bizonyítja, hogy pár-
tunk és ál lamunk ígéretére 
olyan szilárdan építhetünk, mint 
a kősziklára. 

A pusztamérgesi i f j ú traktor isták b r i g á d j a 
az ország leg jobb ja i közöt t 

Minisztertanácsi rendelet az ügyvédségről 

' X Magyar Közlöny vasárnapi szá-

tna minisztertanácsi rendeletet kö-

B/ö 1 az ügyvédséggel összefüggő 

egyes kérdések szabályozásáról. Az 

ügyvédi kamarák a jövőben fele-

lősek az ügyvédek tevékenységéért, 

munkájuk színvonaláért. Megszű-

nik az ügyvádi vizsga, az ügyvédi 

névjegyzékbe való felvétel előfelté-

tele a jó végzettség és általában 

kétéves joggyakorlat. A vállalatok-

nál alkalmazásban álló jogászok a 

Jjövőben nem lesznek ügyvédi ka-

marai tagok, nem kell fizetniök a 

kettős társadalombiztosítást, meg-

szűnik a kettős fegyelmi felelőssé-

gük és a kamarákat sem fogja ter-

helni a felesleges nyilvántartás' A 

rendelet elismeri a vállalati jogá-

szoknak eddig szerzett ügyvédi, vagy 

ügyvédjelölti gyakorlatát, kimond-

ja, hogy azt a jogászt, akinek mun 

kaviszonya a vállaltnál megszűnik, 

ha korábban a kamara tagja volt, 

fel kell venni az ügyvédi kamará-

ba. 

A sivalkodó homok, meg a jó bo-
rok hazájában immár hatodik éve 
működik a pusztamérgesi gépállo-
más. Van, aki azt tartja, hogy a 
fekete földet nehezebb felszántani, 
mint a homokot, ám a pusztamér-
gesi traktoristák erősen cáfolják ezt 
s mondják: aki így vélekedik, pró-
bálja csak meg, szántsa fel a ho-
moki földön a „grüner-buckákat". 

Kazi István DISZ-traktorista már 
220 normálholdat szántott fel belőle 
ebben az évben! Gyermekkori cim-
borája, most pedig versenytársa: 
Zádori István viszont 200 normál-
holdat! 

Még február eleje volt, mikor 
megjelent az újságban a felhívás az 
if jú traktoristák és traktorosbrigá-
dok országos felszabadulási verse-
nyére. Bálint János DISZ-titkár — 
a pusztamérgesi gépállomás 

ifjúsági brigádjának 

a vezetője — olvasta fel ezt a felhí-
vást a szerelőműhelyben: „ . . . eb-
ben az évben újabb célok megvaló-
sításáért folytat harcot hazánk min-
den becsületes dolgozója. A párt és 
a kormány által meghatározott fel-
adatok végrehajtása, a felszabadu-
lási munkaverseny céljai, a tervek 
teljesítése és túlteljesítése, az ön-
költség csökkentése az egész nép 
ügye, a népjólét alapja. Harcra hí-
vunk benneteket a nép ügyének 
győzelméért!. . , Brigád jutalom: el-

ső díj: Vörös vándorzászló és 20 
ezer forint pénzjutalom . . . Egyéni 
jutalom: első díj: 125-ös Csepel mo-
torkerékpár, második dí j : világvevő 
rádió gramofonnal . . . A legkiválóbb 
traktorosok nevét a DISZ Központi 
Vezetősége bejegyzi Dicsőség Köny-
v- -e . . . Az április 4-i értékelés 
alapján a megyék első traktoristái 
és az ország legjobb tíz traktorosa 
díjtalanul résztvesz a május 1-i bu-
dapesti ünnepélyen. A június 12-i 
értékelés alapján a megyék legjobb 
traktoristái részt vesznek a varsói 
V. Világifjúsági Talá lkozón. . . " 

Szempárok csillantak meg; a ti-
zenhárom pusztamérgesi if jú trak-
torista agyában örvényleni kezdtek 
a gondolatok, tervek: ú j motorke-
rékpár . . . varsói ú t . . . budapesti 
május elseje. . . a Dicsőség Könyv-
elsőnek lenni az országban vala-
mennyi i f jú traktoros közö t t . . . ez 
aztán igazán nagy dolog! 

Zádori István bizonyult a legbát-
rabbnak. ö szólalt fel először: 

— A téli gépjavításban is elsők 
voltunk az egész megyében, nem 
maradhatunk el 

a szántóföldi munkában 

sem! Ezért azt javasolom: csatla-
kozzunk az if jú traktoristák orszá-
gos versenyéhez és mutassuk meg 
valamennyi gépállomásnak, hogy 
mit tudunk. Én azzal járulok hozzá 
a DISZ-brigád jó eredményeihez, 

Minisztertanácsi határozat 
a cukorrépamag forgalmának szabályozásáról 
A cukorrépamag forgalmának 

szabályozásáról most megjelent mi-
nisztertanácsi határozat érteimé-
tien a mezőgazdasági termelőszö-
vetkezetek és egyénileg dolgozó 
termelők cukorrépamagot csak a 
cukorgyárakkal kötött termelési 
szerződés, állami gazdaságok pedig 
szállítási szerződés alapján ter-
melhetnek. A cukorrépamag gaz-
dálkodó szerve az élelmiszeripari 
minisztérium cukoripari igazgató-
sága. 

A cukoripari igazgatóság a vető-
magot a cukorgyárak útján közvet-
lenül a vetés előtt bocsátja a cu-
korrépa-termelők rendelkezésére. 

A cukorgyárak a szerződésben 
megállapított területet nagysá-
gának megfelelően katasztrális hol-
danként 14 kilogramm nemesített, 
a szabványoknak megfelelő vető-
magot kötelesek a cukorrépa-ter-
melők rendelkezésére bocsátani, s 
ezt a vetőmagot a szerződéses cu-
korrépa-termelők teljes mennyiség-
ben kötelesek elvetni, 

A cukorgyáralt a rendelkezé-
sükre, álló vetőgépek kapacitá-

sának megfelelően 
— állami gazdaságok kivételével — 

kijelölhetik azokat a területe-
ket, amelyeken a cukorrépa-
magot maguk vetik el az ér-
vényes gépállomási díjtételek 

felszámításával. 
Ilyen esetben a vetőmagot nem 
adják át a termelőknek, hanem 
azt maguk vetik el. Ahol a cukor-
gyárak a répamag elvetését nem 
tudják elvégezni, a répamag fel-
használását ellenőrzik. 

Attól a termelőtói, aki nem 
veti el a szerződött területre 
kiadott teljes rcpamag meny-
nyiséget, az elszámolás alkal-
mával az átadott répamag érté-
kének háromszorosát lehet bir-

ságként levonni. 

Az esetleges pótvetéshez szüksé-
ges vetőmagmennyiséget a cukor-
gyár szintén rendelkezésre bo-
csátja a termelőknek, 

hogy felajánlom: 796 normálhold 
helyett 1200 normálholdra teljesí-
tem éves tervemet, ugyanakkor nor-
málholdanként 80 deka üzemanya-
got is megtakarítok. És ha elfogadja 
gyerekkori cimborám, Kazi Pista — 
egyúttal párosversenyre is kelek 
vele! 

Kazi István persze rögvest elfo-
gadta a lelkes ajánlatot, sőt a vál-
lalást meg ls toldotta azzal, hogy 
azon felül, amit Zádori Pista ver-
senyfeladatul tűzött ki az éves terv 
teljesítésével kapcsolatosan, ő még 
4 százalékkal többet teljesít. 

Példájuk nyomán a DISZ-brigád 
valamennyi tagja csatlakozott az or-
szágos versenyfelhíváshoz és külön-
külön elmondták: ki mit vállal, 
hogy a brigád is első lehessen. 

Azóta több mint egy hónap el-
telt. És az eddigi eredmények azt 
mutatják, hogy a pusztamérgesi 
traktorista fiatalok lelkesedése nem-
csak szalmaláng, hanem 
derekasan állják is a szavukat 

Kály Ervin, a gépállomás üzen*, 
gazdásza elmondja: a DISZ-brigád 
március 10-ig tavaszi tervét már 
37 százalékra teljesítette s jelenleg 
a 45 százaléknál tart. 

— A napokban telefonon beszáfc 
tünk a Földművelésügyi Miniszt i . 
r iummal — mondja — és közölték 
velünk, hogy jelenleg országosan 
mi vagyunk a legjobbak, tehát 
nyitva á l l előttünk az út a gyafce-
lem felé! 

Pusztamérgesi i f jú traktoristák! 
További munkátokban lelkesítsen 
benneteket a Magyar Dolgozók 
Pártja Központi Vezetőségének ez 
a jelszava, melyet hazánk felszaba-
dításának 10. évfordulójára houaá-
tok is intézett: 

— Magyar Ifjak és Lányok! 
DISZ-fiatalok! Járjatok élen a |>cl-
damutatásban, az áldozatvállalás-
ban, a nehézségek leküzdésében, 
boldog jövőtökért, a szocializmusért! 

V, Gy. 

Ujabb lendülete t Tett 
a f e l szabadulás i 

b p g y « j t é s i verseny 
A Begyűjtési Minisztérium je-

lentése szerint megélénkült a me-
gyék között a begyűjtési verseny, 
Több megye előretört a rangsor-
ban. 

A legutóbbi értékelés szerint a 
megyék sorrendje a következő: 

1. Győr, 2. Komárom, 3. Somogy, 
4. Veszprém, 5. Zala, 6. Vas, 7. 
Pest, 8. Szolnok, 9. Tolna, 10. Nóg-
rád, 1 1 . Csongrád, 12. Békés, 13. 
Borsod, 14. Fejér, 15. Baranya, 16. 
Szabolcs, 17. Heves, 18. Hajdú, 19. 
Bács megye, 

(Harminchat évvel ezelSt, márclns hu-
szonegyedikén kikiáltották a Magyar Ta-
nácsköztársaságot.) 

XTsik az eső — mindig. Szakadatlan, 
-®-J Nyári, hosszú eső: mikor milyen a 

hangulata —, hol szemerkél, hol meg záporoz, 
S a kisváros, főterével, görbe utcáival 
sárosan, megmeredve tűri az esőt. 

Vasárnap reggeL A templom harangja kong. Fekete 
ernyők nyílnak az utcán s csobbanó tócsákat kerülgetnek 
a lakkcipős lábak. Sár csapódik a szoknya alól elővillanó 
selyemharisnyára. Kalapok emelkednek az ernyők alatt s 
köszönésre bólint választ a gondosan fésült fej. 

Egyfajta rend szertartásos hidege árad a mozdulatok-
ból s hideg a szó is, mely előbuggyan a szájból. Az arc 
mind semmitmondó —, a pillantás közömbös, semmivel 
törődő. 

t Szól a harang: bim-hem, b imrbam . : ) 

L A templomban felzúg az orgona reggeli misére, 
* 

f X l e n vannak — mind elfogottak. Kenyeres, az ács-
segéd, az öreg nagyhomlokú Szabó, a hallgatag 

Gá l Feri s ketten még mások: a Mihály, meg a János —, 
csak így ismeri őket a többi. A vezetéknév elveszett a 
harcok izgalmában, nem volt idejük elmondani, sem a 
többinek megtanulni. Bátrak voltak, őszinték s nem al-
kuvók. Ez volt a bemutatkozás. A tettek adtak nevet né-
kik. A csoportból csak ketten idevalók. Kenyeres, meg a 
nagyhomlokú Szabó. Többieket a háború, a forradalom so-
dorta sok-sok kanyargón át végül ebbe a kisvárosba. 

A helységet századnyi csapat védte s őrizte. S mit 
számít ekkora erő szemben az árulással? Éjjel törtek rá-
juk alattomosan. Az őrséget lefegyverezték. Az őrjáratok-
kal külön-külön végeztek. Mindezt előre fontolt terv sze-
rint, pontosan, gépként . . , 

Ez az öt ember, aki most itt didereg a városháza 
emeleti szobájában, volt az egység kis parancsnoki kara. 
Ezért választották külön őket a többitől. Éjfél óta szo-
ronganak itt tanácstalanul. Senki nem szólt még hozzájuk. 

A folyosón őr lépked. Ütemesen koppan a csizma: 
bal-jobb, egy-kettő . . . Valahol messze kiabálnák. Pa-
rancsszavak csapódnak, puskák tusa dobban a földhöz . , , 
, Vasárnap reggel. Hét óra. 

János szólal meg először: 
i — Hát v ége , . . , mindennek . , . 

Homloka fénylik s a veríték sötét foltot hagy a ka-
bátujján, mikor végigtörli vele arcát. Keze csüggedten 
hull vissza oldalához. Űjrákezdi: 

— Csakhát a család, a gyerekek. Magam nem sajná-
lom — mi lesz ve l ük . . . — kimondta azt, mi ott bujkált 
közöttük éjfél óta s kerülgette, fonta gondolataikat — a 
halál. Meg kell halniok. Számukra — tudják — nincs 
kegyelem. 

Gál Feri elsápad a szóra: tavaly nősült. Otthon gye-

safeet vár as asgzopx ^ Kj&ífgjea, óceáné* széle* 
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sülne a százkilométeres távolság, oly messzinek tűnik 
most előtte. Mihály görnyedten bámul maga elé. A nagy-
homlokú Szabó arca se rezzen: magányos, öreg ember. A 
forradalomban lelt társakat, barátot s ismerőst. 

Egyhangún koppan a csizma a folyosón: bal-jobb, 
egy-kettő.. . , aztán elölről újra, — megint. 

Mind magára gondol ebben a pillanatban, hogy szá-
mot adjon az életéről. Nehéz számadás. De aztán csak 
hallgatnak ismét Kenyeres az ablakhoz megy: a sűrű 
vasrács árnyékot vet a párás üvegre. Mögötte, messzebb 
esőcsepp hull szürkén, unalmasan. A járda feketén fény-
lik. A szembenéző ház ablakában virágcserép. Idelátszik 
a fehér függöny csipkés mintája. 

Feléjük csapódik a harangszó. 
— Másért harangoznak — nem értünk L-> mondja 

Kenyeres s a furcsa vidámság mégis megnevetteti őket. 
Ám a mondat megintcsak visszarántja gondolataikat a 
valóságba. 

A folyosón erősödő léptek. Aztán pattanó parancs-
szó: — Áll j ! S mindjárt utána — kulcscsörgés. 

János: — Értünk jö t tek . , . 
Felállnak mind. A szobába lépők körülfogják őket. 

A z utcán eső vág arcukba. Elől fegyveresek — há-
tul fegyveresek. Oldalt néma házsorok. Az abla-

kok mögött félénk tekintetek vizsgálgatják a néma me-
netet. A főutcán mennek —, sárral kevert víz fröccsen 
talpuk alatt. 

Kenyeres István szivével, idegével érzi s mégsem 
tudja s akarja elhinni, hegy ez lenne a búcsú. Itt nőtt 
fel a városban. Ismer minden házat, kanyargós utcát. A 
pillanat olyan, akárcsak álmodná. A gyerekkor. . . , 
mintha tegnap lett volna. Üzen feléje minden kő s utca-
sarok. 

Egy é v e . , . 

Milyen megdöbbentő! Anna szülei mindig ellenezték, 
hogy együtt járjanak. Másfajta embert szántak a lánynak 
— gangosabbat. Büszkébben járót. De a szerelemnek nem 
tudtak parancsolni. Titokban találkoztak. Igen, egy éve . , . 
Meleggel búcsúzott a nyár — forró szellő fonnyasztott fa-
lombot. Fátyolfelhős volt az esti é g . , . Itt álltak. Beszél-
gettek, csókolóztak.. , 

A kapualj elé függönyt vrm a záporrá erősödő eső. 
Kenyeres a találkozás helyét keresi, mintha a csókok ízét 
akarná visszaidézni hirtelen. Ábrándító látvány — és 
hiába kutatja titkát. , i 

Sá5bft K e J 

ö t szempár figyeli, vajon merre mennek. 
Az előttük haladók jobbra kanyarodnak. A 
mozdulat megértet velük mindent. Irány: az 
erdő. A város lassan elmarad mögöttük. Rit-
kulnak a házak. Árkok, legelők, zöld füvű 
térségek váltják egymást s ők, minél közelebb 
kerülnek az erdőhöz, összébbhúzódnak. 

Á gondolat köre kitárul, messzire kalandozik, Vissza 
a múltba, ahhoz, mi valóság volt. 

— Ál l j ! — a gondolatot elvágja a szó. 

Magukra maradnak, 

Fegyverek csöve mered az égnek, aztán lentebb eresz-
kedik mind s előre néz. ö k öten csak apró fekete ponto-
kat látnak mindebből s a tiszt fehérkesztyűs kezét, amint 
magasba emeli. 

Dúslombú fák tetején kopog a gyors z ápo r . , , 

A gót ívek alatt félhomály. 
Kereszt a pap kezében s csillog a tompa fény-

ben. A fejek lehajtva. Itt vannak mindannyian ök, e kis-
város polgárai. Ez most a hálaadás, hogy megszabadultak 
a veszedelemtől. Nyikorgó lakkcipők és fényesre kefélt 
kaménykalapok. Címek, rángok és megszólítások . . . A 
gondolatban már a vasárnapi ebéd gőzölög és cselédek 
hordják asztalra a bort. 

A pap szava halvány, reszkető. Miseruhák suhognak, 
míg áldja a tömeget. Majd újra felzúg az orgona. Kitá-
rul s fellobog az ének, körülkering a padok között, — 
elnyúlva, hosszan. 

Közben kong a toronyban az ércharang szüntelen, 
hogy összeolvadjon hangja a szakadozó énekkel s az or-
gona lihegő bugásával . . . A tömjén füstje száll fölfelé s 
szaga elűzi polgárok fejéből az ünnepi ebéd ízét . . 

Ez 
most a megnyugvás, a felemelkedés s az odaadás 

pillanata. S az esőcseppek, a nyargaló őszi szél süvítése, 
a harangzúgásos dal elnyomja a fegyverek dörrenését, s 
ad helyébe új éneket. Mert a meghaltaknak ú j életet már 
nem tud adni. 

S kint, messzebb, túl a téren s a templomon, a város 
szélén, hová tompán szűrődik csupán a harang szava, az 
ének, vályogházak támasztják egymásnak roskatag hátuk. 
Bent felsír a gyerek, mert nincs kenyér az asztalon — 
igen, ide üzennek most a fegyverek; nem nyomja el 
hangjuk az áhítozó mora j i ás . . . Falakat feszít itt a gyű-
lölet s az emelkedő mellben üt, zuhan s dobog a szív, 
hogy fejbe kerget minden vért s kővé merevíti az iz-
mokat . . . 

Mert 
az emberek a málló falú szobákban, a szélkiáltó 

madár tavak partján, az erdő, a fák s a fűcsomók, (mind 

hallgatva, összebújva), igen, ők tudják és nem felejtik 

soha: 
az életet nem lethet megölni „ 

' ' l -l • ! • ' • • p ^ j Zoltán 
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A N E G Y V E N N Y O L C A S ESZMÉK 
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MÓRA FERENC abban az alföldi, 
kiskun városban született, nőtt fel, 
töltötte ifjúkorát, ahol a független-
ségi gondolat és 1848 szabadságesz-
niéi a nép szivében a kiegyezés 
utáni évtizedekben is töretlenül to-
vább éltek, eleven erővel hatottak. 
Ennek a városnak politikai életét, 
állásfoglalását legtovább jellemezte 
az egész országban az a szólás, hogy 
„nem engedtek a negyvennyolcból", 

Az a város ez, amelyet a már-
ciusi magyar forradalom megindí-
tója, történelmi hőse, a szabadság-
harc lelkesítő költője, Petőfi Sándor 
is a szülővárosának vallott. A fél-
egyháziak természetesen úgy véle-
kedtek mái- Móra Ferenc ifjúsága 
idején, még előbb is, és azt vallják 
ma is, hogy ha Petőfi így nyilatko-
zott: „Ez a város születésem helye", 
akkor ezt nekik el kell hinnlök, hir-
detniük kell. Móra István, Móra Fe-
renc bátyja Ls ezt hirdette Petőfi-
ről „Mienk..." című versében; 

Mienk , . . Fakó írások holt betűinek 
S mind az egész világnak ellenére, — 
Azt vallja bennem minden szál Ideg 
S szivemnek minden dnbbanásnyl vére ... 
Mienk . . , Hisz Itt volt boldog csak. ezen 

(a földűli! 

Móra Ferenc rajongását Petőfi 
•ránt kétségkívül a szülővárosa ala-
kította kl. A szegény szűcsmester 
fia ugyanabban a városban volt 
„cseprő" gyerek, amelyikben a mé-
szárszékbérlő Petrovlts István fia. 
Azokon a tereken játszadozott, ame-
lyeken a kis Petőfi Sándor Ls nád-
paripán lovagolt. Megható, példa-
mutató az a hűség, szeretet és tisz-
telet, amellyel Móra Ferenc Petőfi 
költészetét, eszméit, embert nagysá-
gát már ifjú korában, de későbbi 
írásaiban is övezte, 

PETŐFI SZÜLETÉSÉNEK száza-
dik évfordulójára Móra Ferenc kü-
lön kis .munkát adott ki Petőfi ol-
tárára címen (Szeged, 1924). Ebben 
ezt írta: gyertyácskáim... na-
gyon szerény helyet foglalnak el a 
Petőfi-oltár sarkán . . . " Ez időben 
Mórt! egyik beszédében ezt mondta: 
„úgy kell Petőfit oltárra tenni, 
ahogy magyar költőt még nem ado-
rálták." Heves szemrehányással os-
torozta Petőfi eszméinek meghami-
sítóit, „együgyű gonosztevőknek" 
bélyegezvén őket. „Petőfi: szentírás, 
űgy kell venni, ahogy van, akár 
hiszünk benne, akár nem. Se el-
sikkasztani nem lehet, ami benne 
van, se javított kiadást csinálni be-
lőle. Ügy tenni, mintha nem volna, 
lehet, de meghamisítani az egész vi-
lág szemeláttára nem szabad" — 
mondotta Petőfiről Móra Ferenc. 

Március IS című Félegyházán 
megjelent versében a 18 éves Móra 
Ferenc — abban az időben első 
éves egyetemi hallgató — a kiegye-
zés utáni ellenzéki politika eszméit 
foglalta össze: a magyar szabadság 
elbukott. „Vagyunk a régi, bitang 
rabok". Beérjük a „Tépett szabad-
ság foszlányival", sőt még ezt is 
„féltve féltjük". Móra bizonyára 
kora költőire gondolt, amikor azt 
irta, hogy a „Siró sirály" is elhall-
gatott, ..A sima vízen lustán halász-
gat". Fájdalommal emlékezik a sza-
badságharc hőseire, a „Villám (ló-
báló istenfiak"-ra. Sírjukat ne há-
borítsák meg „olcsó babérral", hadd 
álmodozzanak ők tovább szabad ha-
záról. Móra elégikus hangja azon-
ban végül izzó szenvedélybe csap 
át. midőn a „Világszabadság apos-
tola", Petőfi szellemét idézi, ő vil-
lámként sújtana le e rabszolganép-
re, hogy új világot teremtsen. 

Móra Ferencnek Petőfi Sándorról, 
a költő halálának 50. évfordulójára 
írt szintén félegyházi újságban 
megjelpnt vezércikke Móra első 
nyomtatásban megjelent prózai írá-
sai közül való. Petőfi apoteózisának 
gazdag irodalmában ls a legszebbek 
közé tartozik ez az eddig ismeretlen 
Móra-írás, 

FIGYELEMREMÉLTÓ már maga 
az is, hogy Móra Ferenc első iro-
dalmi alkotásai abban az újságban, 
a Félegyházi Hírlapban jelentek 
meg, amelyet Holló Lajos alapított. 
Móra még csak kis gyermek volt, 
amikor ugyancsak Félegyháza szü-
löttét, Holló Lajost 48-as független-
ségi programmal Kiskunfélegyháza 
országgyűlési képviselőjévé válasz-
tották (1887). Ettől kezdve haláláig, 
31 éven ét egyfolytában képviselte 
a parlamentben városa ellenzéki ál-
láspontját. Holló Lajos lett azután 
a 48-as eszmék erszágos nevű baj-
noka, pártvezére. A teljes függet-
lenségért. a demokratikus magyar 
nemzeti állam kiépítéséért, szociális, 
népjóléti intézkedésekért, az általá-
nos titkos választójog megvalósítá-
sáért küzdött, ö alapította 1893-ban 

Yfíota T-cum UcUaifran 
és szerkesztette a Magyarország cí- | Bízik abban, hogy kisüt még a 
mű 48-as párti politikai napilapot, [magyar szabadság napja. 1900 már-
Ennek munkatársa lett utóbb Móra cius 15-én Móra Ferenc ezt a költe-
István is. Holló Lajosról úgy véle-
kedett az akkori osztrák-barát po-
litika, hogy „amíg ez az ember él, 
addig Magyarországot nem lehet ki-
gyógyítani a függetlenség őrült 
agyréméből". 

Félegyházán még ma is emlékez-

nek arra, hogy Móra Márton, Fe-

renc atyja is milyen lelkes híve volt 

Holló Lajosnak. Közvetlenül tehát a 

Móra-család ültette el írónk lelké-

ben a 48-as függetlenségi gondolat 

és szabadságeszmék iránt megnyil-

vánuló, egész életét végigkísérő ra-

jongását Móra Ferenc maga írta 

meg, hogy apja, „a szűcs is segített 

kergetni" az ellentábor képviselője-

löltjét, midőn azt még a határból ls 

kiűzték, mert „a kiskunok nem 

hagyták Holló Lajost, meg a negy-

vennyolcat". Édesapja még fiata-

labb céhbeli szűcs korában Kossuth 

Lajos arcképét faragta kl a borot-

vatokjára és ezt a felírást: „Éljen a 

negyvennyolc". Mikor azután jött 

hatvanhét, a kiegyezés, „a kiskun 

szűcsök . • , keserves káromkodások 

közt erős fogadást tettek, úgy, 

ahogy Mártontól l á t t á k . S z á r í t s a 

el az isten a kezem, ha én még 

egyszer az életben megborotválko-

zok!" Márton kalapáccsal verti ki a 

borotvája élét és ekkor kezdett 

Kossuth-6zakállt növeszteni, 

Móra Ferenc viszont így emléke-
zett vissza édesapjára, mint a sza-
badságeszme hűséges képviselőjére: 
„ . , . nem tudom én soha az édes-
apámat elválasztani a március ti-
zenöttől. A szabadság, egyenlőség, 
testvériség miatyánkjára ő előbb ta-
nított mint Kossuth Lajos és Pe-
tőfi Sándor és egy-egy keserű ká-
romkodásából hamarabb ismertem 
meg a magvarok Istenét, mint a 
Talpra magyar-ból. Ahogy mifelénk 
mondják, az Isten is megverne, ha 
úgy írnék a törvénnyé emelt már-
cius tizenötről, hogy ne az édesapá-
mé volna az első gondolatom." 

LETT IS Móra Ferencből „már-
ciust ifjú". Amint ő maga írta: „az 
apa vétke örökbe maradt a fiára". 
Mert voltak a félegyhézi városhá-
zán is olvan felsőbb közigazgatási 
parancsoknak engedelmeskedő „fia-
talabb tekintetes urak", akik Móra 
Mártonnak is a szemérevetették 
már: „Hja, nem kellett volna any-
nyit márciustizenötödikézni!" Ezzel 
utasították el adóhaladék iránti ké-
rését, 

Móra Ferenc Március 15. című 
költeményén kívül Örökké címmel 
egy másj .. március tizenötödik! ver-
set is írt. Ebben az ódában fennen 
hirdeti; 

. . . nincs a harcnak vfge ma sem még! 
V i l á g o s földje nem lett sírgödör! 
Sarló, Branyiszkó, Szolnok, Szent-Tamás 
Az em'ék vérpiros tüzében égi 
Aradnak szent határa, mint a vulkán 
Omlesztl szét az eszmék tűzgolyóját! 
í s a szabadság dalnak-angyalának 
Szila] danái 
Csapongva szállnak 
Széles e honban, mint a szikra, 
Mely perzsel, lángol, égét, gyújtogat! 
Nincs, nincs a harcnak vége még ma 

(semt 
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21. 
— Beszéljenek értelme 

Rcn az istenért — kiált-
ja. — Lehetetlen eliga-
zodni a szavaikon. Oda-
kint milliós értékek vesz* 
nek karba cg maguk bi-
zonytalankodnak, tehp-
tetlenkcdnek. Mondják meg végre nyíltan és 
egyenesen, akarnak-e egyáltalán valamit csi-
nálni ! Ez mégis csak . . . 

Capulosz vezérigazgatót is elhagyja a hi-
degvére. Leszáll az Íróasztalról és ijedtséggel 
vegyes kárörömmel noszogatja Jalcsint. 

— Ismertessék a mentési tervet — eúgja 
— aatán lássunk munkához. Valóban jogos 
Dickson úr felháborodása — mondja hango-
san. — Ugy látom, nem veszeti kellő eréllyel a 
munkálatokat, kedvég Jalcsin. 

— Lehetetlen, hogy ne volna megoldás — 
lép oda hozzájuk, kezével hadonászva az egyik 
minisztériumi küldött, — Csak nem maradunk 
szégyenben!... 

Jalcsinnak kínjában verejtékezik a hom-
loka. Minden igyekezetével azon van, hogy 
kiszabaduljon az őt körülvevő gyűrűből. Ach-
meddel szeretne négyszemközt beszélni. Egy 
pár szót legalább, 

— Megpróbálunk minden lehetőt — feleli 
színtelen hangon. — De hagyjanak legalább 
kissé gondolkozni. Nem egyszerű dolog ez, 
gondolhatják — teszi hozzá siránkozón. 

Az amerikai bőszülten hadonászik, csap-
kod maga körül. 

ményét maga szavalta t l Kiskun-
félegyháza Petőfi-terén. 

1902 március 15-én Móra Ferenc 

a félegyházi szabadságünnepen az 

ünnepi beszédet mondta. — „Ma-

gyarország alkotmánya már három-

száz esztendőn keresztül csak arra 

volt jó, hogy a magyar király pa-

lástjába öltözött német császárok-

nak legyen min esküszegést elkö-

vetni" — mondta többek között. Az 

osztrák önkényuralom megfosztotta 

a szabadságtól a politikát, megfosz-

totta a költészetet: „Vedd el a sza-

badságot a politikától s a nép az ál-

latszelídítő vesszejétől rettegő ön-

tudatlan csordává f a j u l . . , vedd el 

a szabadságot a költészettől, nem 

lesz az többé a madár éneke, nem a 

mennydörgés harsonája..* csupán 

üres szavakkal való hitvány játék, 

melynek: annyi értéke sincs, mint a 

szélütött ember dadogásának!" — 

szólt tovább Móra Ferenc. Március 

15-ét „a hazaszeretet soha ki nem 

apadó forrásának" nevezte. Beszéde 

befejezésében ezeket mondotta: 

„szeretettel köszöntöm Félegyháza 

ifjúságát, mely sohase lesz hűtelen 

szülővárosa hagyományaihoz és 

azon reménnyel fordulok Félegyhá-

za apró gyermekeihez, hogy ők még 

meg fogják érni az Időt, midőn ko-

runk romlott szelleme önmagát fojtja 

meg, », . midőn a miénknél tisztább 

áldozatot fognak bemutatni a már-

cius 15-iki hősök oltárán!" 

A 48-as eszmék és emlékek szebb, 
mélyebb értelmű, megindítóbb meg-
becsülésének aligha adtak még ki-
fejezést, mint Móra Ferenc tette 
édesapja temetése előtt: „A földig-
érő szép fehér szemfödő alatt be-
loptam egy szűcstűt egy gombolyag 
piros berlinerrel, egy követválasz-
tési emléket, piros tollal, zöld levél-
lel, amin még el lehetett olvasni az 
arany-nyomást: Éljen dr. Holló La-
jos, 48-as követünk e a szivére tet-
tem egy Kossuth-bankót..." A ré-
gész Móra Ferenc tudta azt, hogy 
a halottak mellé ősi szokás szerint 
a legfontosabb használati tárgyai-
kat, fegyvereiket, ékszereiket, kin-
cseiket temették, öreg Móra Már-
tonnak élete végére nem maradt 
más értéke, mint szűcstűje, amely-
lyel a subákat foltozta és rendíthe-
tetlen hűsége az 1848-as szabadság-
eszméhez. Ezeket vitte magával a 
sírba, 

EZT AZ ESZMÉT örökölte tőle 
a fia. vitte magával Szegedre. Kuli-
nyi Zsigmond, akinél Móra Ferenc 
mint újságíró 1902-ben elszegődött, 
Szegeden volt a függetlenségi párt 
vezető embere, alelnöke, majd dísz-
elnöke. Mindannak, amit az 1848-as 
eszmék jelentettek a demokratikus 
haladás érdekében, a nép szereteté-
ben, jogaiért való küzdelemben, az 
ország függetlenségének kivívásá-
ban és biztosításában: Móra Ferenc 
egész életében hűséges, bátor har-
cosa volt, 

, i • ' * Mezősi Károly 
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— A szovjet képzőművészet út-
járól tart vetítettképes előadást 
Szegi Pál március 23-án és 24-én 
este 6 órai kezdettel az MSZT 
képzőművészeti szakosztály klub-
jában, Horváth Mihály utca 3. 
szám alaitt, az első emeleten a ma-
gyar—szovjet barátsági hónap ke-
retében. Az előadás első részét 
szerdán, a második részét csütör-
tökön tartják. 

i— »Üj magyar polgári perjog 

1945—1955* címmel dr. Hábermann 

Gusztáv ügyvéd tart előadást ked-

den, március 22-én este 6 órai 

kezdettel az Ügyvédi Kamarában. 

A Magyar Jogász Szövetség szegedi 

csoportja szívesen látja az érdek-

lődőket is. 

— A IV. magyar békekongresz-

szusról közösen tartanak beszámo-

lót a Városi Tanács, a bankok, az 

Állami Biztosító és az Igazságügy 

békebizottságai március 22-én, ked-

den déluitán 5 órai kezdettel a Vá-

rosi Békebizottság Széchenyi tér 

11 szám alatti nagytermében. Elő-

adó dr. Benkő Sándor egyetemi 

tanár, az Orvostudományi Egyetem 

kongresszusi küldötte, 

— A MAV nyugdíjas bizalmiak' 
részére március 21-én, hétfőn a 
Kossuth Lajos sugárút 9 szám 
alatt ülést tart a vasútasszakszer-
vezet nyugdíjas csoportja. Az al-
sóvárosi, móravárosi és róku6i bi-
zalmiak részére délelőtt 9 órakor, 
a belvárosi, felsővárosi és újszegedi 
bizalmiak részére pedig délelőtt 
11 órakor. A vezetőség kéri a bi-
zalmiakat, hogy okvetlen jelenje-
nek meg az ülésen. 

— Megyei énekkar) bemutatót 
rendez a Szegedi Szövetkezeti Bí-
zottság Móra Ferenc kultúrotthona 
ma, vasárnap délután. Közremű-
ködnek a csongrádi, maikói, szen-
tesi és szegedi kisipari szovétke* 
zetek énekkarai. Megnyitó beszé-
det Mison Gusztáv, Szeged város 
I. kerületi tanácsának vb. elnöke 
mond. Délután 2 órai kezdettel 
tapasztalatcsere, énekbemutató, ér-
tékelés, vita majd emléktárgyak 
kiosztása este 7 órakor pedig ün-
nepi hangverseny lesz. 

— A csehszlovák fűszerpaprika 

szabványról tart előadást dr. Bene-

dek László tudományos kutató 

március 22-én, kedden este 6 órai 

kezdettel az MTESZ előadótermé-

ben. 

Új mikrohanglemez-sorozai kezdődik 

Szegeden 
UJ, négy előadásból álló mlkrohangle-

piez-sorozatot indít az MSZT a magyar-
szovjet barátsági liónap alkalmából. A 
sorozatra bérletek 8 forintos árban vált-
hatók az MSZT titkárságán, Horváth Mi-
hály utca 3. szám alatt «z első emele-
ten éa a Lenin utcai HORIZONT köny-
vesboltban. A hanglemezsorozat műsora a 
kővetkező: 

Március 22, kedd este fél 8-kor a Ju-
hász Gyula Kultúrotthonban: Glinka: Pa-
tétikus trió (zongora-klarinét-lagott); Rim-
szkiJ-Korszakov: Seherezade; Musszorg-
gzlj—Ravel: Egy kiállítás képei. Ismerte-
főt mond Király József egyetemi adjunk-
tus. I i 

Március 2». kedd, eate tél 7-ker az 
Egyetemi Diákklubban: Musszorgszklj: Bo-
risz Goduuov. Előadja a moszkvai Opera 
együttese, vezényel Golovanov. Ismertetőt 
mond Korek József, a Horizont vezetője. 

Április 7, csütörtök, este 7-kor az MSZT 
székházban: Glinka: Ivau Szuszanyin. Elő-
adja a moszkvai Opera egyfltlese, vezé-
nyel Golovanov. Ismertetőt mond Erdős 
János főiskolai tanársegéd. 

Április 14, csUtörtök este fél 7-kor az 
MSZT székházban: Csajkovszkij: Vonós-
szerenád; Rimszkij-KŐfszakov: Mozart és 
Salieri (opera egy felvonásban); Csaj-
kovszkij: Olasz capriccio. Ismertetőt 
mond Keszthelyi Béla. 

An7akön7vi hírek 
Március 14-től 19-lg 

HAZASSAGOT KÖTÖTTEK 

Szabó Miklós—Blczó Margit, Tarnay 
Péter—Barna Mária, Tóth L. János—Dok-
tor Jusztina, Halmai Tivadar—Nagy Ilona, 
Takács Miklós—Kkdár Ilona, Szűcs József 
—Gárgyán Mária, Nádasdi Elemér—Dudás 
Anna, Horváth Lajos—Varga Erzsébet, 
Endrödi Míhály-Sós Irén. Rúzsa Mihály-
Nagy Anna, Czimmermanii Tibor—Apró 
Julianna, Szrumai Sándor—Felegyl Mária, 
l.ukács Ernő—Görbe Ilona, Bóné József-
Bari Irén. 

ELHALTAK 

Vasvári Etel 83, Gulyás József 5ó, Né-
meth Ferenc 63, Pécsi János 85, Körösi 
János 29. Mészáros Józsefné Virág Julian-
na 79, Dobozi Istvánné Csorba Etelka 72, 
Vér Antalné CsótI Rozália 88, Rózsa An-
talné Kispéter Anna 71, Llppai Józsefné 
Juhász Piroska 67. Nikolovics Sándorné 
Grünvald Rózsa 51, Kátal Albertné Kocsó 
Lídia 78, Hegedős Antalné Kollár Katalin 
79, Fohsz Istvánné Berenyáncz Ilona 63. 
Kis Erzsébet 2. Légrádl Zoltán I. Vilber 
Istvánné Lengyel Julianna 77, Gera An-
talné Palotás Mária 61, Deutsch Mór 86, 
Rózsa István 74, Szegedi Terézia 71. Váll 
Elemér Lajosné Beznóczkl Erzsébet 76 
éves korában. 

SZÜLETÉSEK 

Király István-Morzsik Klára Józ ef, 
Molnár László—Molnár Piroska, László, 
Batyik János—Tóth Etelka János, Buborék 
Antal—Tanács Matild Antal, Beck György 
-Könyvesi Judil Viktória, Császár Géza— 
Szélpál Mária Klára, Francz Jenő—Gácser 
Rozália Gábor, Gáspár Béla—Szúágyt 

Magdolna György, Halász Árpád- Kállai 
Ilona Andris, Király Józset—Lepoya Mar-
git Éva, Komjáti József—Takács Erzsé-
bet József, Magyar Béla—Horváth Teleki 
Mária Mária, Márta István-Hódi Erzsé-
bet István, Piros György-Pócsik Erzsé-
bet György, Sípos Miklós—Gergl Erzsébet, 
Erzsébet, Ujhidy Aurél—Perkas Klára Klá-
ra, iiadobás Sándor—Havrik Aranka Ti-
bor, Székelv Károiy—Juhász Gabriella, 
Gabriella. Borós Tlbor-Papp-Vária Ilona 
l.ászlo, Bóka Vilmos—Börcsök Ilona Sán-
dor, Farkas János—Szilágyi Hona Imre, 
dr. Molnár Lajos—Kovács Ilona Lajos, 
Savanya Imre—Adimov Judit László, Se-
bők Káro'y—Varga Erzsébet Gizella, Sze-
inerédi Imre—Lehoczkl Rozália Irén, Sző-
ke Béla—Szűcs Zsuzsanna Gábor, Szeke-
res Antal—Nyíri Julianna Antal, Szabó 
József—Erdei Julianna Mária, Vass Ferenc 
—Ambrus Mária György, Vámos László— 
Gresz Klára Klára, Virág Mihály—Balázs 
Erzsébet Erzsébet, Cseh János—Kövesül 
Etelka Etelka, Kardos József—Schweikow-
sky Alojzia Gábor, Kis Rudolf—Pulaí 
Katalin László, Koszó Bé'a—Vidács fíkz-
ter Anlal, Mityók János—Mucsi Erzsébet 
Sándor, Tanács Vince—Masa Irén József, 
Tóth Pál—Nyerges Etelka Zoltán, B. Szűcs 
Sándor—Varga Irén Ágnes, Lele András— 
Csepregl Rozália Márta, Csillag István-* 
Míg Julianna Erika, Fárl Sándor—Révész 
Mária Ilona, Jancsck István—Kancsár .Má-
ria István, Kósa Pál-Török Mária Mária, 
Turl János—Nemes-Nagv Rozália Fran-
ciska, Tóth József—Stetner Margit József, 
Aranyos István-Biró Mária István, Széli 
Józser—Vecsernyés Ilona l.ona, Szilágyi 
Károly-Nyári Ilona László, Czirok Károly 
—Fflrl Etelka Ágnes. Martonosi Józsefnek 
—Sándor Máriának Mária nevű gyermeke 
született. 
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IANG0KAIEJSIAKÁBAN 
— Szabotázs! — ordítja. — Közönséges 

szabotázs. Akárha vulkánra építene palotát 
az ember, olyan ez a maguk országa. A tete-
jébe még azt se teszik meg, amit megtehet-
nének. ülnöknek fel kellett volna készülniük 
ilyen eshetőségekre... K i az oka, hogy ezt 
elmulasztották! 

Jalesin nagy üggyel-bajjal egérutat nyer 
és Aohmedhez törleszkedik. Hal álra váltan, 
reszketve súgja neki: 

— Segítsen kolléga, az Isten szerelméért! 
Mondjon va l am i t . . . 

Abadin Jalcsin most, nem nagy legény. 
Megalázkodik, bármire hajlandó volna e 
percben, csak történjék végre valami, ami ki-
gzabnditja szorult helyzetéből, 

Dickson végképp sutbadobja a pártatlan 
ós érdektelen vendég álarcát. 

— Nem tűrhetjük tovább a maguk jáié-
kát! — bömböli magából kikelve. — Arra bíz-
zuk a vezetést, aki érti a dolgát és megszol-
gálja u keresetét. Mi sem természetesebb.. 

Julka nézi Achmed Rézárat. Szemei kutat-
ják a férfi arcvonásait. Érted-e, megúr'ted-e, 
látod-e .végre, hogy kinek éa iáiért, dolgozol! 
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— Ezt kérdezi hangta* 
lanul, miközben összey 
szorított ajakkal áll szem-
től szemben azzal aZ 
emberrel, akit szeret. 

— Mondhatom, szá-
ualmas ez az ötletsze-

génység — tombol újra és ú j r a fellobbanj 
dühvel a yenki. — A mi mérnökeink percek 
alatt, eloltaraak egy Ilyen tüzet. Akár otthon.. 
Kaliforniában, akár a világ bármelyik pont-
ján. 

Achmed először gúnyosan elmosolyodik 
aztán pirosság önti el arcát. 

Julka észreveszi, hogyan rángatózik a 
szája széle. 

Nemcsak a düh keríti hatalmúba a fiatal 
mérnököt. Sokkal inkább a mérhetetlen szé-
gyen érzete. Alávalónak érzi magát, megve-
tésre méltónak. Nem mer Julkára nézni, ke-
rüli a tekintetét. Zavartan, megsemmisülteu 
lesüti a szemét. 

Ez hát az élelmiszergyár energiaellátása 
— gondolja szégyenkezve. — ezek hát a bé-
kés, építő célok. Miért sürgős a kőolaj az 
amerikainak! Nem, nem azért, hogy a mi né-
pünk, a mi szerencsétlen, szenvedő népünk 
jobban é l jen . . , Igazad volt Julka. Igazad 
van, édesem, pjryotlenem . . . Milyen együgyű, 
mily hiszékeny és értelmetlen tud lenni az 
ember. ( , , 

'(Folytaink.] 



Éljen és viruljon a magyar és szovjet nép 
megbonthatatlan örök barátsága! 

Pár hét mú lva tíz esztendeje lesz, hogy a szovjet katonák átlépték Magyarország nyugati ha-
tárait. Hazánk azóta a népé. Tíz éve szabadon száll hozzánk a távoli szovjet földek forró üdvözlete. 
Itt j árnak közöttünk a szovjet emberek, a nagy szovjet haza fiai, távoli tájak, messzi népek üzeneté-
vel. Koszmogyemjanszkaja, a nagy harcok két hősének édesanyja, Brovka elvtárs, a bjelorusz nép 
költője, Grebeskova, ki a szovjet nők életét eleveníti meg a mozik vásznán, Kartasov, aki a makóiak 
ajándékát, a vi lághírű makói hagyma-koszorút az északi sarkra ju t ta t ja el. S akik régebben voltak kö-
zöttünk: Dubjaga, a szövőnő, Oszipova, a pedagógus, kiket szegcdi emberek levelei kerestek fel a ha-
zájukban. Mind a szovjet föld, a szovjet emberek baráti szavát és szívét hozták el közénk. S ki közü-
lünk járt a távoli földeken, Toldi elvtárs, a petőfitelepi iskolaigazgató, egyszerű parasztemberek Csong-
rád megyéből. Szeged tőszomszédságából, mi t hoztak ők? Egy nagy baráti nép forró óhaját és szerete-
tét, barátságát. A nagy szovjet népét. 

Ezt a barátságot éltetjük es épít jük, mert szabaddá tette életünket, erőnkre ébresztett, nagy tet-
tekre serkentett bennünket, hazánkká tette országunkat. 

KÉT LEVÉL 
Egy évvel ezelőtt a magyar—szov-

jet barátság hónapja alkalmával J . 
K. Oszipova, a moszkvai Dzerzsin-
szkij kerület 234. számú középisko-
lá jának igazgatója felkereste a Sze-
ged Petőfi-telepi l-es számú iskoLát. 
Félnapot töltött ott. Toldi István, 
az iskola Kossuth-díjas igazgatója 
és Gombos Gizella V. osztályos ta-
nuló, aki pionirjelvényt kapott 
ajándékba Oszipovától — most le-
velet küldtek kedves ismerősüknek. 

Toldi István igazgató — aki pár 
évvel ezelőtt maga is kint járt a 
Szovjetunióban — levelében többek 
között ezeket ír ja: 

Kedves Oszipova Elvtársnő! 
Találkozásunkkor részletesen ér-

deklődött iskolánk, nevelőtestüle-
tünk, munkánk iránt. Ez felbátorít 
arra, hogy röviden, most beszéljek 
róla. 

A „kicsi, de kedves" iskolát — 
ahogy ön nevezte akkor — még 
mindig én vezetem — most hatodik 
esztendeje. Amint beszélgetésünk 
alkalmával említettem, nagy gondot 
fordítok az állandó nevelőtestület 
kialakítására. Hányszor gondolok 
azokra a szovjet iskolákra, ahol 
olyan nevelőkkel ismerkedtem meg, 
akik 20—30 éve egy iskolában taní-
tanak, azokra az igazgatókra, akik 
20—30 év óta vezetik a rájuk bízott 
iskolát. Talán a mi nevelőinknek is 
sikerül ennyi évet együtt eltölteni. 

Iskolánk felszerelése tovább gya-
rapodott. Főleg fizikai, kémiai fel-
szerelésekkel, s nagyon sok hangle-
mezünk is van. 900 négyzetméteres 
mezőgazdasági gyakorló területet ls 
sikerült szereznünk. Itt tanulóink a 
gyümölcsfák gondozásával, a zöld-
ségfélék termesztésével ismerked-

a kiváló szovjet gépek mellen a Textilmüvekben 
A Szegedi Textilművekben — 

mint ismeretes — kiváló szovjet 
gépek mellett végzik munká jukat 
a dolgozók. Öröm a gépeknél dol-
gozni, mert azok nemcsak szépek, 

hanem jók is. S a gépek — a szov-
jet emberek alkotásai — segítenek 
abbah, hogy minél több fonál ké-
szüljön a lakosság szükségleteinek 
kielégítéséért. 

Az április 4-műsza.kban dolgozik Balogh Teréz gyűrűsfonó. 
Március első dekádjában átlagosan 105.8 százalékot ért el. A hulla-
dékot 2.95 százalékra csökkentette. Ez a megengedett hulladék-száza-
lék alatt van. 

J ó ideig a gyengébben 

termelők között volt 

Dékány Istvánné lánc-

csévélő. Most már azon-

ban k i tűn ik a munkájá-

ban és tartja a 106.8 
százalékos eredményét. 

Igen helyesen átvette a 

munkamódszer-átadótól 

a j ó munkafogásokat. 

Könnyedén és biztosan 

végzi feladatait a kifo-

gástalan szovjet lánc-

csévélő gépen. Azon 

igyekszik most, hogy a 

felszabadulási műszak-

ban eddigi eredményét 

túlszárnyalja. 

Megemlékezés Kievben 
a magyar és szovjet nép barátságáról 

A magyar—szovjet barátság hó-

napjával kapcsolatban a külföldi 

kultúrkapcsolatokat ápoló ukrán 

társaság képzőművészeti tagozata, 

valamint a nyugati és keleti kép-

zőművészet kievi múzeuma, a Mű-

vészeti Dolgozók Házával együtt 

Kievben ünnepi estet rendezett. 

V. Ovcsinnyikov, a nyugati és 

keleti képzőművészeti múzeum 

igazgatójának bevezető szavai utár. 

L. Logvinszkaja, a múzeum tudo-

mányos munkatársa tartott elő-

adást "A magyar nép festőművé-

szei" címmel. 

Az ünnepi est részvevői — fes-

tők, színészek, a képzőművészeti 

főiskola hallgatói, munkások, stb. 

— nagy érdeklődéssel tekintették 

meg a magyar képzőművészeti ki-

állítást, amelyen a X I X . század-

végi és X X . századeleji magyar 

festők, valamint mai festők, szob-

rászok és grafikusok legkiválóbb 

alkotásainak 60 reprodukcióját ál-

lították ki. 

nek. Ebben a munkában valameny-
nyi felső tagozatos növendékünk 
résztvesz. 

Találkozásunk alkalmával sokat 
beszélgettünk a nyelvtanításról. 
Nagy tervekkel készültünk fel erre 
a tanévre, terveinket azonban csak 
részben tudtuk megvalósítani. 
Ugyanis magnetofonra lett volna 
szükségünk, ehhez a nagyszerű ké-
szülékhez azonban nálunk egyelőre 
még nehéz hozzájutni. Sok álmom 
azonban valóra vált már, s igy bí-
zom abban, hogy ez is megvalósul. 
Kérem, írja meg, iskolájában hasz-
nálják-e, s milyen eredménnyel a 
magnetofont. 

Úttörőcsapatunk Is szépen dolgo-
zik ebben az évben, s messzemenő 
terveink vannak. A nyáron — ki-
rándulások alkalmával — a Mecsek 
hegységet és a „magyar tengert", a 
Balatont akarják megismerni. 

Kedves Oszipova Elvtársnő! íme, 
mennyi kérdés, s milyen jó volna 
önnel, a nagy utat megjárt szovjet 
pedagógia sok-sok tapasztalatával 
rendelkező nevelőjével ezekről rész-
letesen elbeszélgetni, úgy, mint egy 
évvel ezelőtt. Ha egy mód van rá, 
látogasson el ismét kicsi iskolánk-
ba, Amennyiben nem lehetséges, 
arra kérem, írjon nekünk iskolájá-
ról, munkájáról, terveiről 

Nevelőtestületünk és tanulóink 
forró üdvözletét és jókívánságait 
küldöm. Kérem jókívánságaimat a 
moszkvai nevelőknek is adja át. 
Sok kedves arc, jóbarát, ismerős 
van emlékezetemben. 

Toldi István 
Igazgató 

Gombos Gizella, V. osztályos ta-
nuló, aki pionir-jelvényt kapott 
ajándékba Oszipovától, ezeket ír ja: 

Kedves Oszipova Elvtársnő! 

Hármas üdvözletet küldök a ma-
gyar—szovjet barátság hónapja al-
kalmából. Az én üdvözletemen kí-
vül tolmácsolom az V. osztály 43 
lelkes úttörőjének üzenetét, vala-
mint édesapám, édesanyám és test-
véreim üdvözletét. Ötödik osztályos 
lettem. Altalános tanulmányi ered-
ményem kitűnő volt. Sokat gondo-
lok vissza, amikor tavaly a pionir-
jelvényt kaptam fogalmazásomért, 
amelynek a címe „Reggel a fenyő-
erdőben" volt. Nagyon szépen kö-
szönöm, s megőrzöm ezt a kitünte-
tést. Azt kívánom, hogy nagyon so-
káig éljen és viruljon a magyar— 
szovjet barátság. 

Gombos Gizella 
V. osztályos tanuló 

V E N O É O I B I N I ^ 

L. Ty. Koszmogyemjanszkaja az Úttörőházban 
Tegnap egy hete 

járt Szegeden. Mind-

nyájan szeretettel em-

lékezünk rá, akik ta-

lálkoztunk vele. Gyer-

mekeiről beszélt, a 

háború halottairól, 

akik hazájukért ad-

ták fiatal életüket: 

Zójáról é8 Alekszan-

derről — vagy, mint 

ő mondotta anyásan 

kedveskedve: Suráról. 

És a békéről beszélt, 

amelyet gyermekei 

helyett is igen-igen 

szeret. „Azért fogok 

harcolni, hogy a vi-

lágon a gyermekek 

boldogok lehessenek". 

— mondta az Úttörő-

házban a gyermekek 

"lőtt. Szemeink nem 

feledik szenvedésben 

őszült haját, fülünkben tovább 

zsong gyermekeire emlékezve reme-

gővé váló hangja és szavait em-

lékezetünk jegyezte fel. S az úttö-

rők, a gyerekek, akik az Uttörő-

házban hallgatták beszédét, most 

szívükhöz még közelebb érzik Zója 

és Sura alakját anyjuk szavain* 
alakján kérésziül. Hiszen az édes* 
nnyjukat látták, őt hallották! És 
bizonyosan még nagyobb szeretet-
tel néztek otthon saját édesanyjuk 
arcába, mikor az Uttörőházból ha-
zamentek. 

Nyma Grekeskova Szegeden 
Szovjet filmmű-

vésenő. Átutazóban 
járt Szegeden Zsurav-
ljovval, a szovjet 
filmművészeti küldött-
ség vezetőjével. Szen-
tesről jöttek, a szov-
jet filmhét megnyitó 
ünnepségéről. 

Váratlanul jölt kö-
zénk. Megtekintette a 
várost, hosszasan idő-
zött a szovjet hősi 
emlékmű előtt. Mi-
kor a művészelo fe-
lől kérdezték, a kö-
vetkezőket mondotta: 

— Első filmszere-
pem egy fiatal isko-
láslány, Gál ja volt a 
„Baráti becsület" cí-
mű filmben. Mint 
harmadéves főiskolai 
hallgatót kért fel a 
leningrádi fi lmstúdió 
erre a szerepre. A fő-
iskola elvégzése után 
a „Hűség próbája" 
című ú j filmben sze-
repeltem, melyet Pir-
jev rendezett, ö sokat 
segített szerepem 
megformálásában. Saj-
nos, ennek a filmnek a magyar 
szinkronja nem készült még el, 
most dolgoznak rajta. Talán mire 
Pestre érkezünk, már készen lesz. 
Nagyoni kíváncsi vagyok rá, sze-
retném már látni. Van egy jelenet 
a filmben, amikor beszélgetés köz-
ben énekelni kezdek. Különösen ér-
dekel, hogy sikerült ezt megoldani 
m a g y a r u l . . . 

Kedves mosoly, szőke kon yának 
színe — melyből egy-egy kíváncsi 
hajfürt előmerészkedik — itt ma-
radi a szegedi utcákon az emberek 

, emlékezetében, amerre csak jár t . 
, S a napfényes utcák emlékét ő 
hordozza magával tovább. Meg azt 
a kis mackót, is. amelyet ajándékba 
kapott Szegeden, s amelynek nagyon 

1 örült, derült. 

Epiiletelemgydr a Volga partján 
Csebokszáritól 100 kilométer-

nyire (Csuvas ASzSzK), a Volga 

partján terül el Kozlovka munkás-

telep. Kozlovka azelőtt kis erdei 

falucska volt és va jmi kevesen 

tudtak létezéséről. Az ötéves ter-

veik során Kozlovka, a Csuvas 

Autonóm Szovjet Szocialista Köz-

társaság egyik ipari központjává 

változott. Kozlovkát már jól isme-

rik a Donyec-medence bányászai, 

az Ural kohászai, Baskiria olaj-

munkásai , a moszkvai magasépít-

kezések munkásai , a bútorgyárak 

vásárlói és elárusítói. 

Több mint 20 évvel ezelőtt lé-
tesült a gyönyörű Volga partján, a 
kozlovkai épületelemgyár, az első 
ötéves terv 518 ipari vál lalatának 
egyike. A gyár gyorsan fejlődött 
és egyre több, a lakosság számára 
nélkülözhetetlen terméket áll ít elő. 
A fafeldolgozás valamennyi folya-
matát — a fűrészelést, a megmun-
kálást és az alkaitrészek össze-
állítását, az enyvezést, és a szárí-
tást teljesen gépesítették. Csupán 
a legutóbbi hat év alatt a gyár ' 
összesen 250 ezer négyzetméter I 
szabványos előregyártott házat, 
nagymennyiségű 'különféle bútort ' 

wm. 

l" V " „ v! 
pyyv '"* 

B ^ ^ ^ ^ í d t ó ^ ^ l S w v. 

és sokszáz elsőrendű parkettet 

gyártett. A Donycc-medence bá-

nyászvárosaiban: Gerlovkában, 

Nyikitovkában, Makejevkában, 

Konsztantyinovkában — egész ut-

casorok épültek azokból a házak-

ból, amelyeket a kozlovkai épület-

elemgyár munkásai készítettek. 

A képen: a kovlovkai épület-

elemgyár rendszerint nem végzi 

' el a házak összeállítását. Az ösz-
szeállítás a helyszínen történik. 
Előfordul azonban, hogy néhány 
újtípusú házat a gyár területén 

, áll ítanak össze. A munkások ma-
|guk akarnak meggyőződni saját 
, munká juk minőségéről. — A ké-
! pen egy munkásszállót láthatunk, 
amelyet a gyár munkásai maguk 

ál l í tanak össze. 

i 
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Tanácstagok fogadóórái 
,VÁROSI TANACSTAOOK FOOADOORAI 

Hegedűs László, 20-án. 10-12-lg. Gu-
tenberg utcai leányiskola. 

Király Antalné, 20-án, 10-12-lg, WJ-
Petöfitelepl iskola. 

Papdi Ferencné, 20-án. 9-11-lg, Pőld-
toiflves utcai iskola. 

Ruzsáll János, 20-én, 10-12-ig, Földmű-
Rés utcai MSZT. 

Szegedi Ferenc, 20-án, 9-11-lg. Lemez-
gyár Irodahelyiség. 

Andó Józsel, 21-én, 3—5-lg, Tolbuchin 
Bgt. Szakszervezeti Székház. 

Bacsllla Jánoa, 21-én, 5-7-lg. Madách 
titcal Iskola. 

Forró Antal, 21-én. 5-7-lg, Tömörkény 
Iskola. 

K in Mityéa, 21-én, 5-7-lg. Petőfi Sán-
Hor sg.t 81. MSZT helyiség. 

Noel József, 21-én, 5-7-lg, Damjanich u. 

MNDSZ . 
Rózsa Józsefné, 21-én, 5-7-lg. alsóváro-

h< Iskola. 
Vlncze Antal, 2l én. 5-7-lg. Cserepea-

hort téglagyár kultúrterme. 
Csapó Mlhályné, 22-én, 6—7-lg, Árpád 

Ur l Gyakorló Iskola. 
Páltl Istvánné, 22-én, 5~7-lg, Petőfite-

lep, X I . utcai óvoda. 
Sallal Imre, 22-én. 5-7-lg. Józsel Attila 

telepi Iskola. 
Olmesl l i tván , 23-én, 8-7-lg, Brüsszeli 

körút 5. MSZT helyiség. 
Dr. Nagy László, 23-én, 5-7-lg, Zene-

koniervatórlum. 
Seregi Istvánné, 23-án, 4-0-lg, Mérey 

btcal Iskola. 

A l I . KEROLETI TANACSTAOOK 

FOGADOORAI 

Foaiér József, 90-án. 10-ll-lg. Temes-
vári körúti ált . Iskola. 

Sleln László, 20-án, 10—12 óráig. Guten-
berg utcai leányiskola. 

Dobó István, 21-én, 4 - 5 óra, KeHéstell 
Vál lalat . Temesvári krt. 48. 

Tamási Imréné, 21-én, 5 - 7 óra. Ma-
B f h utc.it iskola. 

Harmath István, 22 én. 8—7 óra, UJsze-
fcedl ált. iskola I / b . osztály tanterme. 

L i n g Károly, 22-én, 4 - 6 óra. Szabad 
ságharcos Szövetség, Petőfi Sándor sgt. 
6. szám. 

Korck Józsefné, 21-én. é - « óra, Ma-
dách utcai fiúiskola. 

Lehóczki l.alua, 21-én, 3 - 7 óra, Szak-
szervezeti Székház, Tolbuchin sugárút 14. 

Dr. Kosztolányi Gyula, 23-án, (50. vá-
lasztókerület) délután 5-7-ig, Szent 
György téri ált. Iskola. 

Náfrádl Józsetné, 23-án, (28. választó-
kerület) délután 5-7-ig. Zenekonzetvató-
rlum. 

Becker Józsefné, 24-én. (21. választóke-
rtilet) délután 4—6-ig, Ady téri egyetem 
épülete. 

Matók Andrásné, 24-én, (51. választóke-
rület) délután 5-7-lg, Sztál in k r t 2. 

I I . KERÜLETI TANACSTAOOK 

FOOADOORAI 

Tasnádl Lajos és Siprikó Oynla. már-
cius 20-án, 9-U-ig . Szilléri sor 11. azám. 

Szabó István, március 21-én, 6—7-lg, 
Csongrádi sgt. Iskola. 

Széli Magda, márclua 21-én. 4-6-lg. 
Damjanich u. MSZT helyiség. 

I I I . KEROLETI TANACSTAOOK 

FOOADOORAI 

Oárdlán Mihály, 20-án, 10-12-lg. alsó-
városi MSZT. 

Papdi Mária, 20-án. 10-12-lg S u b á d -
aajtó U. 64. . . 

Dózsa István. 20-án, 9-11-lg, móravá-

rosl ált. Iskola. 

Vajas Ferenc. 20-én, 10-12-lg. alsóvá-

roai Iskola. 

Teleki Ferenc, 20-én, 9-t l- lg . Lemezgyár 

Iroda helyiség*. 

Vlncze Antal, 21-én, 4-6-lg. I I . számú 

Téglagyári kultúrhelytség. 

Id Vasa János, 21-én. 10-U-lg, FOld-

mflves u. MSZT helyiség. 

Kasza Józsel, 21-én, S-«-fg, mihályte-

leki Iskola. 

Flnta Ká lmán, 21-é». 5-7-lg. Petőfi S, 

sgt. MSZT. 

I * : 8 " ! A RÁDIÓ MŰSORA i|!*ll 

MÁRCIUS tt, H Í T F O 

Kossuth-rádló 

4 1 ) Hfrek. 4.40 Reggeli zene. » Falu-
rádió. 6 Hírek, sporthíradó. 7 Szabad Nép 
vezércikke, hírek. 8.30 Hangverseny. 9.20 
Krónika. Az Ifjúsági rádió történelmi fo-
lyóirata. 10 Hírek, lepazeinle. 10.10 Cam-
balomflvek. 10.30 Óvodások műsora. I I 
Balettzene. 11.30 Két elbeszélés. I . Gás-
pár Ervin: Vlhsr; 2. SzOte Láaaló: Emi 
tá l leves 12 Hírek. 12.10 Operettrészle-
tek és fi lmdalok. 12.45 A Magyar Tanács-
köztársaság nemzeti éa nemzetközi Jelen-
tősége. Réti László előadása. 13 Népi 
együttesek. 14 Hírek, 14.26 Úttörő hlrado. 
14.50 Zenés kalendárium. 16.40 Ca la i s gor-
donkánk . 16 Közvetítés sz úttörők és kö-
zépiskolások „Szellemi ö t tusa" versenyé-
nak díjkiosztó ünnepélyéről. 16.40 üyer-
uiekdalok. 17 Hírek. 17.10 Válasz héllga-
t iknak . 17.30 Egy faln - egy nóta. 18 
. .Száll j te büszke ének". Rlportmüeor. 18 
óra 20 lerenczy István. Irte Lyke Károly. 

* 19 1919 . . . A Magyar Tanácsköztársaság 
Irodalmából. Összeállította Haris Lajos. 
20 Esd Híradó. 20.20 Közvetítés az Erkel 
Színházból a szovjet művészek vendégsze-
repléséről. 21.35 Hírek. 22.30 Tlt perc kül-
politika. 22.40 Hanglemezek. 23.30 Dalok. 
94 Hfrek. 0.10 Magyar nóták. 

Petőfl-rádló 

«&! Kisiskolások műsora. 6.40 Torna 6 
Örs 50 Fúvóstndulók. 7 Hanglemezek 14 
Operarészletek. 15 Dalok. 15.40 Majakov-
szkij verseiből. 16 Szív küldi. 16.30 Ének. 
17 Kórosok. 17.25 Filmzene. 18 Könnyű ze-
ne 18.23 Moszkvai rádió összeállítása. 
18.63 Beethoven müveiből. 19.30 Ének. 19 
óra 50 Nyelvművelő előadáe. 20.10 Kamara-
zene. 20.20 Sporthíradó. 20.40 Tánczene. 
21.10 Régi magyar muzsika. 21.40 Szép 
•uszony betyárja. M . Sadoveenu elbeszé-
lése. 22 B a lettzene. , , j 

MÁRCIUS 22. KEDD 

" Kossuth-rádló 

4.30 Htrek. 4.40 Reggeli zene. 5 Falu-
rádió. fi Hírek. 7 Szabad Nép vezércikke, 
hhek. 7.35 Hanglemezek. 8.30 Ének. 9 
Indulók. 9 15 Úttörő híradó. 9.40 
Gyermekrádló. 10 tllrek, lopszemle. 
10 óra 10 Enek. 10.30 Szvit kínai né-
pi témákra. I I Nők negyedórája. 11.15 
Szimfónikus zene. 11.30 Fúvószene. 11.46 
Százezer acélvesszö. Barát Emilre diós-
győri Jegyzeteiből. 12 Hírek. 12.10 Sárközi 
dalok. 13 Hangszerszólók. 13.30 Rádióope-
rettekből. 14 Hírek. 14.25 Hangverseny 
gyermekeknek, lő Operahangverseny, 16 
Orosz nyelvlecke. 16.20 Tavaszi dalok. 16 
ói a 40 Énekkari hangverseny. 17, Hírek. 17 

óra 10 Válasz hallgaMfnknatr. 17.30 Zene-
kar. 17.50 „Söprlk a pápai u t c á t . . . " Ri-
port. 19 Bartók zongoramüveiből. 19.30 
Tánczene. 20 Esti Híradó. 20.20 Illés Béla 
60 évas. Születésnapi üdvözlet. Irta Si-
mon István, 21 Zenés esték Budapesten. 
22 Hírek. 22.15 Ének. 23 Bach-bangver-
aaay. 24 Hírek. 0.10 Népi zene. 

PetSfl-rádió 
6.50 Kisiskolások műsora, 6.40 Torna. 5 

ó in 50 Úttörők énekelnek. 7 Azonos a Koa. 
tnth-rédló műsorával . 14 Népek dalaiból. 
14.45 Zenekari hangverseny, 15.30 Hej, 
D e b r e c e n i . . . Irodalmi műsor, 16.03 Len-
gyel népzene. 17 Szólószonáta gordonkára. 
Előadja Starker János. 17.30 Magyarország 
leiszabadulása. Nemes Dezső könyvét Ivá-
nyl Dezső ismerteti. 17.45 Tánczene. 16.30 
Moszkvai rádió összeállítása. 19 Wagner: 
Walkür. „A Niebelung gyűrű je " zenedrá-
matrilógla első része. 22.25 Népi zene. 

ERTESITES 

Értesítem az újszeged! ál lattaró gaz-
dákat, hogy f. hó 31-lg állatonként fél-
köbmlter érett Istállótrágyát vigyenek kl 
a t I f jú Gárda Nevelőotthon melletti lege-
lőre. Aki trágyát nem tud kivinni, ez 
trágyamegv.íltási dlj lejében 25 Ft-ot kő-
teles fizetni. 

A trágya kivitelét Kondása Istvánnál 
Jelentsék be. ahol Igazolást kapnak. 

Figyelmeztetjük a gazdákat, hogy a meg. 
állapított kihajt,isi Idő előtt legeltetni szi-
gorúan tilos. 

Ag Űjszegedi Legeltetést Bizottság pász-
tort keres, Jelentkezni lehet Kolozsl Zsig-
mond, Legeltetési Bizottság elnökénél, UJ-
ezeged, Hársfa u. 7. 

Űjszegedi Legeltetési Bizottság 

T> « FELHÍVÁS 

Szeged Város I I . kerületi Tanlcsa Vb 
Mezőgazdasági Csoportja felhívja azokat a 
haszonélvezőket, akiknek a Petöfltelep 
előtti erdőben parcellájuk van, hogy mi-
előbb jelenjenek meg s Mezőgazdasági 
Csoport rezetőjénél. 

I I . kerületi Tanács 
Vb. elnök 

FELHÍVÁS 
• 

A Kis- és Nagy-Sziüéri Gazdaság már-
cius 20-án, délelőtt 10 órakor gazdagyü-
lést tart a volt Csuri-féle vendéglő helyi-
ségében. Vásárhelyi augárút 111. azám 
alatt. Kérjük az összes gazdák pontos 
megjelenését. 

Elnök 

* P á r t k i r e h 

Értesítjük n Politikai lakola I-
ós I I . évfolyam, valamint a Párt-
történet I. évfolyamon tanuló pro-
pagandistákat, hogy részükre 1955. 
március 23-án, szerdán d. u, 4 óra-
kor a Pártoktatók: Házában konfe-
renciát tarlunk-

A Párttörténet I I . évfolyam pro-
pagandisták számára ugyancsak a 
fenti Időpontban, csak a Kálvin té-
ri pártházban tartjuk meg a kon-
ferenciát. 

rAOÍt~prov. osztály 

N A P I R E N D 

1955 

MARC 'US 

IDŐJARASJELENTÉS 
Várható Időjárás 

vasárnap estig: Felhő-
átvonulások, többfelé 
kisebb havazás. Időn-
ként élénkebb nyugafl 
szél. Hideg Idő 

Várható ltgmaga-
sabb nappali hőmér-
séklet vasárnap plusz 
2— plusz 5 lok között. 

A fűtés alapjául szolgáló várható kö-
zéphómérséklet 0-p lusz 3 fok közötL 

MOZ I 

Szabadság: Hegyed 4. fél 6 és fél 8 ó n -
kor: Ullotnll . — UJ magyar film (március 

30-lg). 

Vörös Csillag: 6 éa 8; vasárnap 4, 6 és 
5: Ul lomfl (március 23-lg). 

Ma délelőtt fél 11 órakor matiné kereté-
ben a Furfangos fejédelein cimü film ke-
rül bemutatásra. 

Fáklya: Pél 6 és fél 8; vasárnap fél 4, 
fél 6 és fél 8: A rejtelmes sz iget — Szov-
jet film (március 23-ig). 

Hétfőn délután 3 órakor és kedden dél-
után fél 4 órakor If júsági előadás a Fáklya 
moziban: A rejtelmes sziget. 

Kéeónjövók csak a híradó utáld szünet-
ben mehetnek be a nézőtérre. 

Postás kultúrotthon: 4 órakor: Otvfl • 
pá lyán. 

HETI SZÍNHÁZI MOSOR 

Ma délelőtt I I : Onnepf hangverseny. 

Délután 3: A kőszívű ember fial. — Bér. 
lefszünet. 

Este f i ! 8: Csárdáskirálynő — Bérlet-
szünet 

21-én: Nlnea előadás. 

22-én, «: Csárdáskirá lynő — Bérlet-
szünet. 

23-án, 7: Székelyfonó. — Parasztbecsü-
let. - Blaháné bérlet. 

34-én, 7: A kőszívű ember Itat, - Rat-
nótf bérlet. 

26 én. 7: Csárdáskirálynő. - Bérlelizü-
net. 

26-án, 6 Csárdáskirálynő. — Bérlet. 
szünet 

KAMARA SZÍNHÁZ 

(Postás Kultúrotthon. Vásárhelyi sugárút) 

Ma este fél 8 és 27-én 7: Volpone. — !ü 
éven felülieknek. 

KAMARA BÁBSZÍNHÁZ 

(Dózsa György n. 16/b) 

Délelőtt fél I I , délután 3 és három-
negyed 5: Kiskacsa és barátai. 

MUZEUM 
Fehérlő élflvllága (Kultúrpalota, Roose-

welt tér); Múzeumi Képtér (Horváth Mi-
hály utcai üvegcsarnok) hétfő kivételével 
mindénnap délelőtt 10 órától d. u. 6 óráig. 

KÖNYVTARAK 

Egyetemi: Olvasóterem 10-töl 21 órá ig 
vasárnap 9-től 13 óráig. Szakkönyvek 
kölcsönzése 12 órától 20 óráig, hétfőn 
14-től 20-ig: vasárnap 9-től 13 óráig. 

Somogyi Könyvtár: Kölcsönzés 13 órá-
tól 18 óráig. Az olvasótermi szolgálst az 
építkezés miatt egyelőre szünetel. Ifjúsá-
gi kölcsönzője (Takaréktár u. 8. szám.): 
kölcsönzési Idő kizárólag 14 éven aluliak 
részére 12—4 óráig. 

Járási : Sztálin krt. 54. Kölcsönzés szer-
da kivételével minden hétköznap d. u. 
3—6 óráig, szombaton d. e. 10—1 óráig, 
délután 2-6 óráig. 

S P O R T 

A mai nap sportja 
A Szegedi Haladás NB II-es csa-

pata Békéscsabán játszik a Békés-
csabai Építők ellen. Az eddigi mér-
kőzéseken egyik csapat sem nyúj-
totta azt, amelyre képes. A békés-
csabaiak még egyetlen győzelmet 
sem arattak, éppen ezért erősiramú 
játékot ígér a találkozó. A Hala-
dásnál a szerdai mérkőzésnél némi 
javulás volt észlelhető, de ahhoz, 
hogy győzelemmel térjenek haza 
Békéscsabáról, még nagyobb küz-
dőképességet és főleg az egyes csa-
patrészek közötti összmunkának 
kell javulnia. Nagy küzdelem után 
Haladás győzelmet vár Szeged 
sportközönsége. A csapatot közvet-
lenül a mérkőzés előtt jelölik ki 
az alant felsorolt 12 játékos közül: 
Mészáros, Faragó, Subits, Bcnák, 
Zallár, Baráth. Bánáti, Böjtös, Czi-
ráki, Vass, Gilicz és Rózsavölgyi. 
A keleti csoportban a Pereces—Gö-
döllő, Kecskeméti Dózsa—Debre-
ceni Lokomotív és a Bp. Lokomo-
tív—Salgótarjáni Vasas mérkőzések 
emelkednek ki a mai NB II-es for-
dulóból. 

A megyei bajnokság második for-
dulóján is komoly mérkőzések sze-
repelnek. Dózsa—Honvéd TK, Va-
sas—Szőreg, Dorozsma—Haladás, 
Kinizsi—Spartacus mérkőzések 
azok, amelyeket érdeklődéssel vár-
nak az elmúlt vasárnap eredmé-
nyei alapján a szegedi szurkolók. 

Békéscsaba: 15 óra 30 pere: Békéscsa-
bai Építők—Szegedi Haladás NB. I I . 

Petőfi pálya 1 óra: Építők—Ffltőhái . tort. 
bajnoki. Márton (Pintér K.) 

13 óra: Építők—Fűtőház megyei bajnoki , 
Jurka (Orosz, Salánkl ) . 

15 óra: Vörös Lobogó—Petőfi, Szabó 
(Tácal, Bánsági ) . _ . ^ 

Lokomotív pálya: 9 óra: Pos t a—De*k If-
júság i , Lőrlncz. 

11 óra: Lokomotív—Meteor If júsági , Kó-
kai (Nagy I.) 

13 óra 30: Posta—Deszk megyei baj-
noki. Onódl (Bodor, Csurl) . 

15 óra 30: Lokomotív—Vörót Meteor 
megyei. Serege (Lőrlncz. Turi) . 

Hunyadi tér 11 óra 30: Vasaa-Szőreg, 
i f júsági . Csonka J . (Patyl) , 

13 óra 15: Vasas-Szőreg, tartalék, baj-
noki, Tóth E. (Kálmán, Kársai) . 

15 óra: Vasas—Szőreg megyei bajnoki, 
Rácz Gy. (Acs. Csonka). 

Cserepessor 13 óra 30: Kinizsi—Szpár-
tákusz, if júsági bajnoki. Kun. 

15 óra 30: Kin izs í-Szpártákusz. megyei 
bajnoki. Vadász (Nagy, Sár i ) . 

Lokomotív külaő 9 óra: Postás—Deszk 
tortalék bajnoki, Pintér (Bárány) . 

11 óra: Lokomotív—V. Meteor tortalék 
bajnoki. Bálint (Sári. Kozár) . 

Ha ladás külső 10 óra 30: Honvéd—Dózsa 
megyei bajnoki, Újhelyi (Füzesi, Király). 

9 óra: Honvéd—Dózsa tartalék bajnoki, 
Somogyi, (Harkal) . 

Dorozsma 10 óra: Dorozsma—Haladás 
tartalék bajnoki, Szőüőal (Péter). 

13 óra 30: Dorozsma—Haladás If júsági, 
Lil iom A. 

15 óra 30: Dorozama—Haladás megyei 
bajnoki, Borbola. (Liliom A.. Miskolci). 

Űjszegedi VL. pálya 8 óra 30: Vörós Lo-
bogó-Petőf i Ifjúsági (Miskolci). 

12 óra 30: Ép l t ők-Fü lőház Ifjúsági 
( I Jpták) . 

Kübekháza 14 éra: Kübekháza—Sándor, 
falva járási bajnoki (Farkas.) 

Algyő 15 óra: Algyő—Öthatom, Járási 
bajnoki (Fodor). 

Ujszentiván 15 óra: Ujszentlván -Móra-
halom, járás! bajnok! (Halász) . 

Szatymaz 15 óra: Szatymaz—Gyálrarét 
Járási bajnoki (Kádár) . 

Pusztamérges 15 óra: Pusztamérges— 
Ös7entlván, Járási bajnoki. (Tőrök L.) 

Ollés 14 óra: Ol lés-Rőszke. Járási baj-
noki (Gém). 

KOSARLABDA 

A Rókusi Tornacsarnokban két megyei 
bajnoki mérkőzést játszanak le. 9 óra 30 
Petőfi I I - T E F U női, 10 óra 30: Petőfi I -
Posta női rangadó, 

ATLÉTIKA 

Ma délelőtt 9 órai kezdette! rendezi meg 
a VTSB idénynyitó mezei futóversenyét a 
rókusl á l lomás mögötti vásártéren. A ver-
senyzők a Lokomotív pályán öltöznek. 

TEKB / 

Szegeden mindössze egy mérkőzést boa 
nyolítanak le a Béke-kupa bajnokság so-
rán a Dózsa-pályán 8 órai kezdettel: Sze-
gedi Építők-Szegedi Dózsa. A Petőfi Ma-
kón a Vasassal, a Kinizsi Cegléden a 
Ceg'édl Bányász ellen mérkőzik. 

MOTORSPORT 

A Zalka Máté áltat mai napra hirdetett 

versenyt későbbi időpontra halasztották. 

Sportegészségügyi közlemény 

Mindazoknak a tekézöknek. akik 1965-
ben az első félévi Időszakos sportorvosi 
vizsgálaton még nem Jelentek meg, meg-
jelenésük a vizsgálatra az alábbi beosztás 
szerint kőtelező: 

Március 21: Szegedi Postás SK. 
Március 22: Szegedi Épitők SK. már-

cius 23: Szegedi Kender SK, március 24: 
Sz 'gedi Kinizsi SK, március 25: Szegedt 
Lokomotív SK. 

Rende'ésI Idő délelőtt 9-1 és délután 
4-7 Szeged, Április 4 útja 15. Szeged 
Városi Tanács Testnevelési és Sportegész-
ségügyi Intézete. 

MEGALAKULT A VÖRÖS L O B O O 0 

VÁROSI VÁLASZTMÁNYA 

A Szegedi Vörös Lobogó textiles flj«-
mek sportolói és sportvezetői látták, liogy 
Szegednek számottevő és jelentős Vörös 
Lobogó szakosztályai csak úgy lehetnek, 
ha létrehozzák — az országban elsőként 
— azokat a szakosztályokat, melyeknek aa 
a feladatuk, hogy a lehető legmagasabb 
színvonalú munkát végezzék. Ezt a kez-
deményezést az Országos Elnökség és a 
Textiles Szakszervezet Területi Bizottsága 
és elsősorban a Szeged Vároal Pártbizott-
ság. valamint a Szegedi TSB támogatta, 

A városban működő üt nagy textil-
üzem. a Szegedi Kender, az Űjszegedi 
Kender-Lenszövő, a Ruhagyár, a Textil-
müvek éa a Jutaárúgyár minden ü jemi 
és klubsovinizmust félretéve legjobb apor-
tolóit adta a választmány hat szakosztá-
lyába. 

A hat aeakosetály á következő: l abda . 
rúgás, úszás, röplabda, atlétika, kerék-
pár és asztalitenisz. 

A szakosztályok fenntartásához minden 
üzem sportalapjának 50 százalékkal lárul 
hozzá. Az országos Elnökség 35.000 fo-
rintos felszereléssel Járult hozzá a szak-
osztály munká jának megkezdéséhez. A 
városi választmány rövidesen létrehozza 
Szeged textiles dolgozói közül a Szegedi 
Vörös Lobogó Baráti Körét. 

A városi választmSny célja: a Vörös 
Lobogónak megtelelő helyet és nevet biz-
tosítani a sportban ugyanügy, ahogy ezt 
már üzemeink megtették a munkában . 

Szeged textiles dolgozói legyenek büsz-
kék a Vörös Lobogó színeiben szereplő 
sportolóikral 

Csikós Mihály 

PONTOSZTOZKODÁS AZ „ÚJPEST I 

R A N G A D Ó N " 

Bp. Dózsa-Vasas Izzó 1:2 (1:1) 

Dózsa-stadion, 12.000 néző. Vezette: Ha-
rangozó. 

GóLövők: Szusza éa Asplrány, Illetve 
Kemény é9 Tunyogi. 

Közepes I ramú és színvonalú mérkőzé-
sen a Dózsa Jóval többet támadott ellen-
felénél, de csatársora nem tudott meg-
birkózni a Jól harcoló Izzó-védelemmel. A 
Vasas Izzó csatársora ügyesen kihasználta 
ritka gó'szerzésl a lkalmait . 

UJ világcsúca a 400 m-es síkfutásban 

A Mexico-CItyben folyó pánamerikai Já-
tékok pénteki atlétikai versenyén Louis 
Jones (Egyesült Államok) 45.4 mp-es idő-
vel új vllágcsúcseredményt ért el a 400 
m-es síkfutásban. 

Hétfőn utaznak Ksirdba a magyar vfvök 

Az Egyiptomi Vfvó Szövetség meghívá-
sára hétfőn utaznak el a magyar vivók 
a Kairóban megrendezésre kerülő nem-
zetközi vlvóversenyre. 

Kutas István, az OTSB sportoktatást hi-
vatalának vezetője és Bay Bé'a vívó szak-
vezető kísértében a következő versenyzők 
útaznak el: 

Tilly Endre. Gyurlcza (férfi tör). 

Sákovics, Berrlch éa Balthazár (párbaj-
tör). 

BMW R. 71-es OLDALKOCSIVAt . elcserél-
hető J iwáé r l ráfizetéssel. Maros u. 32. 
CSALADl I tAZ gyümölcsöakerttel lakását , 
adással eladó. Eodortelep, Máramarosi u. 
1. szám. 

DARU II. 5. számú ház lakásátadással és 

egyéb bútorok eladók. Érd. ugyanolt. 

EGY alig használt mély gyermekkocsi el-

riadó. Bolyai J . u. 17. I. 5. 

250 cm' JAWA eladó, új állapotban. Erd. 

lehet vasárnap Petőfi Sándor sgt. 37/b. 

hétközben 23-04. Telefon Szegedina, 

ü drb YORKSH IRE I aüldő eladó. Szent 

I.áaz'ó u. 19. 

EGY igásto és gyümölcsszállftó kocsi el-
; dó. Sándor u. végén, Kovács Szilvesz-
ternél. 

KOAtBIN'ALTSZEKRÉNY azép. új állapot-
ban eladó. Megtekinthető vasárnap délelőtt 
9-l-ig. Sztá' ln sétány 2. házfelügyelő. 
RÉPÁS u. 18. azámú ház lakásátadással 

riadó. 
FGYS70BA. hall , összkomfortos lakásom 
elcserélném ilyen nagyobbra vagy két-
s'.cbásri. Hétfőtől U-3-lg. Valéria tér 
I I . I. 5. Juharos. 

i ' ADO I kh. föld a Matyón túl és 2100 
négyszögöl a Nagyfeketén. Rákóczi u. 10. 
1 ' ADO áramfejlesztő meghajtómotorral 
110/110 egyen- és vá l tóáramú, üzemképes. 

(.'"•tigrádl sgt. 4. 
CGERMEKAQY és-ÚJ roller riadó. Juhász 
Gyula u 10. 2. ájtó. 

A p r ó h i r d e t é s e k 
F.LADO CSEPEL 125 ú j motorkerékpárt 
Újszeged. Pozsonyi u. 7. 
KÖZÉPKORÚ vidéken dolgozó nő külőn-
bejáratú bútorozott szobát keres, lehető-
leg a központban 200 l't-lg. Ajánlatokat 
Deszk. Szanatórium. Bíró. 
OLIVETTI Mercedes príma táskalrógépek 
olcsón e'adók. Attila u. 16. H . Jobbra. 
FLADO Orion rádió, szekrény, asztal, szé-
kek. Hajnóczy U. 15. I . 2. 3. lépcső. 
UJ konyhabútor eladó. Pacsirta u. 37. 
A BÉKETELEP mellett, volt Algnertelep, 
egy és fél hold föld eladő. Bethlen u. 
3. azám. Újszeged. 

EROS lehér sportkocsi eladó. Katona u. 
5., I . em. 
BEJARO takarítónőt keresek 8—ll-lg. dr. 
Relss, Újszeged. Csanádi u. 34. 
4+2 TE I .EFŰNKEN* nyújtottsávos rádió 
eladó. Petőfi Sándor sgt. 3. alsó esengő. 
442 S IEMENS rádió eladó. Bercsényi u. 
12. I. 3. ajtó. 

F.LADO 3+t vllágvevö Orion rádió. Ta-
vasz u. IC mfldszt. középső ajtó. 
2 drb 120-140 kgyos SERTÉS eladó. Meg-
tekinthető Csuka u. 6. 

EGY kifogástalan állapotban Iév6 fehér 
mély gyermekkocsi eladó. Újszeged, Bér-
kert u. 74. szám. 
3 SZOBÁS komfortos lakással fél ház el-
adó. Gá l u . 10. 

Vasbetongerenda, beton-kerít ésoszlop, betonvályú, betonkútgyűrű, 
különböző nagyságban, továb bá egyéb 

b c l o a i á r ú k a p h a t ó 

a Szegcdi Tiizép Vállalat Tol burhin sugárúti telepén. 

ELADÖ „Gud l i n " tflzliely, Jó ál lapotban. 
Szent György u. I. Varga. 
KÍSÉRLETI Gazdaság keres mezőgazda-
sági könyvelésben teljesen perfekt köny-
velőt. Részletes önéletrajzot .Szegett. Alsö-
kiötősor 5. számra kérjük beküldeni. 
ÖNALI .Ö áramfej lesztő, telepvezetői vizs-
gával rendelkező gépetzt felveszünk 115 
kw-os Womáge áramfejlesztő agreg.itor 
kezeléséhez szegedi telephelyünkre. Vidé-
kinek lakást biztosítunk. Épületasztalost 
egyhónapi Időtartamra felvesz a Vfznu'l-
épftö Vál lalat Szeged, Dorozsmai út 36. 
SZÖRF.G és Vidéke Körzeti Földművcszö-
vetleezet azonnali belépésre íelves.: SzC-
regre egy öná l ló boltkezelöt és két szak-
képzett eladósegédet vegyes-szakmára. Je-
lentkezés Szőreg, Petőfi u. 90. 
HUNGARIA-száTó közelében keres búto-
rozott szobát férfi részére. Cím: Hungária-
szálló. Dózsa György u. 5. 
A DÉLMAGYARORSZAGI Rostklkészftő 
Vál la lat vidéki üzemeibe gépészmérnökö-
ket és vegyészmérnököket keres. Jelent-
kezni lehet: Szeged, Béke u. 11 — 13. Vidé-
kiek levff által öné'.etrajz csatolásával 
éideklűdhetnek. 

DÉLMAGYARORSZAG 
a Magyar Dolgozók Pártja 
csongrádmegyei napilapja 

Szerkeszti: a szerkesztőbizottság 
Felelős kiadó: az MDP Csongrád-

megyei Bizottsága 
Szerkesztőség: Szeged, Lenin u. 11. 

Telefon: 35- 35 és 40 -80 
Kiadóhivatal: Szeged. Klauzál léi 2. 

Telefon: 31-16 és 35—00. 

Csongrádmegyel Nyomdaipari Vállalat, 
Szeged 

1 Felelős vezető: Vlncze Oyőrgy 

VILLANYSZERELŐT, aki több éves üzoml 
gyakorlattal rendelkezik és motorketeker-
cselesben is jártas, keres felvételre a Pa-
mutszövőipari Vállalat. Klskundorozsma. 
Jelentkezés munkanapokon 7—16 óra kö-
zölt. 

ERDÉSZETI csemetekerti munkára mun-
kavállalókat keresünk. Jelentkezés Újsze-
ged, Ráday u. 5. 

GYAKORLOTT műszerészt felvesz és na-
gyobbméretü strandkablnt vásárolna a 
Nőiszabó Szövetkezet. Kölcsey u. 11. 
OLCSÖN eladó sezlon, rekamié, párná-
zott székek, diófa ágy. Dugonics u. 10. 
CSEPEL 125 cm1 és 250 cm ' motorkerék-
pár p r ima ál lapotban eladó. Kisfaludy u. 
45. szám. 

125 CSEPEL motorkerékpár sürgősen ri-
adó. Teréz u . 37. 

KÜLÖNBEJARATU bútorozott szobát ke-
res ágynemű nélkül, dolgozó mérnök ré-
szére a Vlzmüépltő Vállalat. Dorozsmai 
út 39. Telefon 31 -85. 
FLADO magánház lakásátadással. Széli u. 
38. szám. 

FLADO vagy bérbe kiadó 540 négyszög-
öl föld. Érd. Vecierijiyésné. Horváth M-

EI .ADO egy húló.xzobabútor, minőségi ki-
vitelben. keveset használt. Megtekinthető 
bármely napon. vasárnap kivételével. 
Apáca u. 0. Dékány. 
RÖV ID zongora riadó. Tisza Lajos ti. 96. 
földszint. 

ELADOK 10 hónapos süldők, 43-as férfi-
csizma. Szilléri sgt. 25/a. 

4 + 2 STANDARD világvevG rádió és egv 
hasaskoca riadó. Juhasz Uy. u. 33. Gö-
rög. 

VILÁGOS festett kombinált szoba eladó. 
Sztál in krt. 37. fldszt. 2. 

Sokan fordulnak hozzánk azzal a panasszal, hogy községükben, 
vagy városukban teljesen elfogyott az 1955. évi 

KINCSES KALENDÁRIUM 
Szerkesztőségünk közbenjárására a Posta Központi Hírlap-

irodája lehetővé tette, hogy 
a kalendáriumhoz azok is hozzájuthatnak, akik eddig nem 

kaptak. 
Számos érdeklődésre közöljük tehát, hogy faluban, városban ta-
nyavilágban, mindenütt a oostásoktól kell igényelni kalendáriumot 

Használja ki mindenki az alkalmat, amíg hozyá ehet iutni a 
rengeteg képet és olvasmányt tartalmazó Kincses Ksiendárium-
hoz, amelynek óra Magyarország hétszínnyomású /árkénével 
együtt 7.— forint. 

i 


